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Zapraszamy D MERRY CHRISTMAS C,“'

do czytania
stron 15-20
w jezyku

polskim.

Join Our
PRCUA
Sales Force
Today!

The PRCUA is
1seeking new or
iexperienced insurance
i personnel to promote
i our financial products,
i preferably individuals
iin the Life Insurance
rand Retirement
i Planning field. CPAs,
' Attorneys, specializing
in Elder Law/Estate
i Planning and Financial
{ Advisors are
| i encouraged to inquire.

The most holy and important night of the year is approaching. The night when the Son of God will once again come among us. Of this
night we sing:
“To the earth this evening, comes our Lord and Savior.
E In the midnight stillness, rays of light are beaming.
E Choirs of angels all rejoicing,
To our God their praises voicing:
Gloria, Gloria, Gloria, in excelsis Deo!”
(Gdly sig Chrystus rodzi — Polish Carol)
Please contact: May this unfathomable and mysterious night be a time of meditation on the love of God in the person of the Word made Flesh, Jesus
Robert Fattore,
PRCUA Sales Director at
1-800-772-8632 Ext. 2631

or email

robert-fattore@prcua.org Very Rev. Canon Walter J. Ptak Very Rev. Canon Anthony D. Iwu¢
for more information. ! National Chaplain National Vice Chaplain
1

Christ. Let us invite the Child of Bethlehem into our hearts and homes so that with Him, we will overcome the trials and tribulations of
daily life. Through the breaking of the sacred Optatek, may we be at peace with one another and may His peace reign in every heart, home

and nation.
A Joyous, Peace-filled and Blessed Christmas to all of our PRCUA Family and Friends. Wesofych i S pokojnych Swigt Bozego Narodzenia.

PERIODICAL POSTAGE

PAID AT CHICAGO, . President Drobot Receives Polish American Congress
Heritage Award

Merrillville, IN - PRCUA President Joseph
A. Drobot, Jr. was honored with the Polish
American Congress Heritage Award at the
Annual Heritage Banquet held at Innsbrook
Country Club in Merrillville, IN on November
22,2015.

The Heritage Awards Banquet celebrates
Polish American Heritage Month and is
sponsored by the Indiana Division of the Polish
American Congress to honor and pay tribute to
members of the Polish-American community
who have excelled in their field and brought
honor to Americans of Polish heritage.

The program started with a welcome by
Steve H. Tokarski, President of Polish American
Congress - Indiana Division, who also asked
Evelyn Tolpa-Lisek, Executive VP PAC-IN

- __L'A.I ¥ I-l‘ .
=) ) ] ] (L-r) Lidia Kowalewicz, Dominique Tarka, James Robaczewski, Barbara Pawlowski,
PERIODICAL POSTAGE Division to lead everyone in singing the Elizabeth Sadus, Agnieszka Bastrzyk, Micheline Jaminski, Joseph A. Drobot Jr., and

PAID AT CHICAGO, IL National Anthems. (Cont. on pg. 8) Judith Drobot, Richard Jaminski, Lorie Rose Gorny, Paul Pawlowski, Gerry Tarka
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Calendar of
>y PRCUA Events
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DECEMBER

6 MERRILLVILLE, IN - ANNUAL PRCUA OPLATEK on Sunday, Dec. 6, 2015, hosted by District #9 at
Salvatorian Fathers Monastery in Merrillville, IN. Doors open at Noon; Lunch at | p.m. (Details on pg. 4.)

8 JOHNSTOWN, PA - ST. CASIMIR'S SOC. #531 MEETING on Tues., Dec. 8 at 7:30 p.m., 306 Power St.
Send premiums to: Ed Kaplaniak, 521 Southmont, Johnstown, PA 15905.

12 WYANDOTTE, MI - SOC. #162 CHILDREN’S CHRISTMAS PARTY on Sat,, Dec. 12 at 1:00 p.m. at
1430 Oak. St., Wyandotte, MI. Santa arrives about 2:15 p.m. For children ages 0-10. Info: spaskoj@aol.com or
mhalbers@wyan.org.

12 WYANDOTTE, MI - SOC. #162 POLKA CHRISTMAS NIGHT on Sat., Dec. 12 at 8:00 p.m. at PRCUA
Hall in Wyandotte, MI. (See details on pg. 13.)

13 TOLEDO, OH - SOC. #1584, #1633, #1617 & #719 MEETING on Sun,, Dec. at | p.m., Misiuda Hall, 5255
N. Detroit, Toledo, OH. Contact: Tom Jesionowski at 419-261-3636.

13 HAMTRAMCK, MI - PRCUA MICHIGAN WOMEN'’S DIVISION ANNUAL OPLATEK DINNER on
Sun,, Dec 13 at 1:30 p.m., at PNA Banquet Hall, 10211 Conant St., Hamtramck, MI. Hosted by the PRCUA Polskie Maki
Dance School. (See details on pg. 13.)

13 WYANDOTTE, Ml - SOC. #162 SENIOR CHRISTMAS PARTY on Sun., Dec. 13 at 2:00 p.m. at 1430
Oak. St., Wyandotte, MI. Dinner and drinks $10 each for members and their spouse/guest. Tickets at the Lounge or call
Chris at 734-671-9366.

16 LANSING, MI - SOC. #2342 POTLUCK AND MEETING on Wed,, Dec. 16 (every third Wednesday of
each month), Potluck at 5:30 p.m., meeting at 6:00 (weather permitting) at the Federated Polish Home, 1030 W. Mt. Hope,
Lansing, MI. Meeting of the Board of Directors at 7 p.m. Contact: Veronica Ulrich at 517-484-331I.

16 TROY, Ml - CIRCUIT Xl MEETING on Wed.,, Dec. 16 at Noon at Polish American Culture Center, |5 Mile
and Dequindre, Troy, Ml. Contact: Bernardine Wozniak, Recording Secretary, at 586-731-3692.

19 WYANDOTTE, MI - SOC #162 PRCUA LOUNGE CHRISTMAS PARTY on Sat, Dec 19 at 7:00 p.m.
at PRCUA #162 Hall, 1430 Oak St, Wyandotte, MI. Bring a dish if you wish or just join in for the food, drinks and fun.
Info: PRCU Lounge at 734-283-4810 after 6:00 p.m.

20 WYANDOTTE, MI - SOC #162 ELECTION MEETING on Sun, Dec. 20 at 1:00 p.m. at PRCUA #162
Hall, 1430 Oak St, Wyandotte, MI. Dues: Linda Alexander, 69 Winder, Unit 462, Detroit, Ml 4820|. Contact: S. Pasko 3 13-
815-5230.

20 DARIEN, IL - SOUTHWEST CENTER OF POLISH DANCING CHRISTMAS SHOW on Sun., Dec.
20 at Hinsdale South H.S., 7401 S. Clarendon, Darien, IL; 12 p.m. entrance - 12:30 p.m. start.

24-25 MERRY CHRISTMAS
31 WYANDOTTE, MI - POLISH-AMERICAN NEW YEAR’S EVE CELEBRATION on Thurs., Dec. 3| at

PRCUA Hall in Wyandotte, MI. For tickets or more information contact PRCU Lounge at 734-283-4810 after 6:00 p.m.,
Keith Zelasko at 734-771-708, Kenny Konopka at 734-629-6796, or Joe Zelasko at 734-283-8538. (See details on pg. 9.)

JANUARY

| HAPPY NEW YEAR!

10 WYANDOTTE, Ml - SOC. #162 INSTALLATION OF OFFICERS on Sun. Jan. 10 at | p.m. at PRCUA
#162 Hall, 1430 Oak St, Wyandotte, MI. Contact: S. Pasko 313-815-5230.

10 DEARBORN HEIGHTS, MI - ST. STAN’S SOC. #718 CORPORATE COMMUNION AND
ELECTION OF OFFICERS on Sun,, Jan. 10; Mass will be held in memory of our deceased members at |1:00 a.m. at St.
Linus Church on Hass Street between Telegraph & Beach Daly Rds. south of Warren Ave. Following Mass a complimentary
dinner will be served at the Stitt VFW Post on Waverly Street just south of W. Warren Rd and east of Telegraph Rd. After
dinner a short meeting will be held and election of officers for 2016. RSVP by 12-20-15 to Leonard & Eileen Nasiatka. For
additional information contact: 313-278-5219.

12 WARREN, Ml - POPE JOHN PAUL Il SOC. #1593 MEETING on Tues,, Jan. 12 at 7:00 p.m., St. Anne's Jr.
H. S., 36000 Mound Rd., Warren, MI. Contact: Joann Ozog 586-751-8168.

16 WYANDOTTE, Ml - RYDER CUP BOWLING #162 (HOST SOCIETY) VERSUS #718 on Sat, Jan.
|6; Registration at |1:00 a.m. at Indian Lanes. Afterglow at #162 Lounge on Oak Street, Wyandotte, MI. $40 per person
includes bowling, prize money and food. Interested bowlers should contact Bob Hojnacki at hoj606@hotmail.com or 313-
384-6255.

16 HICKORY HILLS, IL - WESOLY LUD ROARING TWIENTIES DINNER DANCE on Saturday,
January 16 at Camelot Banquets, 8624 West 95th Street, Hickory Hills, IL at 7:00 p.m., Dinner at 7:30 p.m. (Details on pg.
12.)

23 MT. PROSPECT, IL - POLONIA ENSEMBLE’S
MARDI GRAS BALL on Sat. Jan. 23 from 6 p.m. to | am. at
Crystal Palace Bangets in Mt. Prospect, IL (Details on the right.)

30 BRIDGEVIEW, IL - M. KONOPNICKA POLISH
SCHOOL ANNUAL PARENT’S BALL on Sat, Jan. 30 at
6:30 p.m. at Paradise Elegant Banquets in Bridgeview, IL.

26 Sterling Hts., Ml - SOCIETY #1593 TEXAS
HOLD'EM on Tues. Jan. 26. Details to follow. Contact
Wallace Ozog at wozog@wowway.com or at at 586-751-
8168 for more info.

31 LEMONT, IL - PRCUA DISTRICT 8 “MARDI
GRAS” LUNCHEON on Sun, Jan. 31 at Crystal Grand
Banquets in Lemont, IL. (Details below.)
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CHANGE OF ADDRESS
AND/OR REQUEST FOR
NAROD POLSKI NEWSPAPER

U ADDRESS CHANGE

U REQUEST NEWSPAPER
U CANCELLATION

U E-MAIL ADDRESS

NAME

STREET

CITY

ST ZIP

E-MAIL

OLD ADDRESS:

To access the newspaper online, go to:
www.PRCUA.org/narodpolski
Click on "Start your digital Narod Polski subscription."
If you'd like to get a print-copy, email pam-tuytens@prcua.org
or mail the form above to:

PRCUA
984 N Milwaukee Ave., Chicago, IL 60642-4101
Attn: Pam Tuytens

................................................

ATTENTION!

The Polish Roman Catholic Union of America is asking its members to
provide PRCUA with their e-mail addresses in order to update
members’ database and form an efficient and earth-friendly way of
communicating. To send your e-mail address fill out the form above.
Provided information will be strictly used for business purposes.
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©0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
© ©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

You are invited to

Mardi Gras Luncleon

PRCUA DISTRICT 8
Sunday, January 31, 2016

CRYSTAL GRAND BANQUETS
12416 Archer Avenue,
Lemont, IL

Adults $35.00
Children 4-10 $17.50

Entrance: 11:00 a.m. * Cash Bar
Reservations: Danielle Kroplewski
312-718-0169




Naroéd Polski

Page 3

December, 2015

" oL Ask us how you can save 10% on the purchase of your own
Life Insurance Certificate with the Family Plus Special!

All applications for the PRCUA 2015 Christmas Special are
subject to Underwriting and must be postmarked by
January 31, 2016.

w2015 Cirlisings
Auntsiandluncles't :

2 weeks toage 15and 5 months.®

Q Rates for Males:
2015{ChIIS{MasISPeCial NSNS
0 5412 5735 $1,702 $3.314
1 $421 $752 $1,746 $3,402
Beginning November 14, 2015 through January 31, 2016, SAVE 10% on your i gﬁi g;g; 2:;23 gggg
Insurance Certificate for your little one from 2 weeks to age 15 and 5 months, 5 £469 5849 51,987 53,883
Each applicant will receive a FREE age-appropriate gift and a chance to WIN our ? ::g; :g;g :%’Egg ;j’?gg
Grand Prize — an Apple” iPad mini in Silver/White. Applications with face amounts 8 £517 5934 52:2{],3. 54: 310
of $25,000 or larger will receive 2 entry tickets per application, providing a 9 5527 5965 $2 777 $4,463
greater chance to win. 10 5543 $996 $2,356 $4,622
_ - 11 $560 $1,029 $2,438 54,786
The Grand Prize drawing will take place on February 5, 2016. Visit PRCUA.org and 12 5577 51,063 52,523 $4,956
Facebook to see the winning recipient. The winner will be announced in the 13 5504 51,098 52,610 £5,130
March 2016 Narod Polski. 14 5612 51,124 £2,699 £5,308
15 $630 $1,170 $2,790 $5,490
Highlights of the Single Pav Life Insurance Plan:
s st Rates for Females:
i [HL”_ dS cjﬁ ’:: e i Age $5,000  $10,000 $25000  $50,000
. =
L A 0 $368 $647 51,482 $2,875
+ Coverage can never be cancelled by PRCUA 1 £377 5665 $1,527 52,964
= Eligibility for membership benefits such as college scholarships 2 $387 S6B4 51,575 53,061
and educational loans 3 5397 5705 51,627 £3,165
T G 4 £409 727 51,683 £3,275
» One payment for a lifetime of security for your loved one 5 2420 pe 51740 53350
4
Please contact your local PRCUA Sales Representative or the Home Office ? :ﬁi g;;g :;'gg? :;'ggg
for purchase or questions: 8 £457 $824 g 1:925 $3,761
9 5470 5851 $1,991 $3,893
Robert Fattore Agnes Bastrzyk 10 $484 £878 52,060 54,031
Sales Director Marketing Director 11 £498 $907 $2,131 $4,173
(B00) 772-8632 ext. 2631  (BOO) 772-8632 ext. 2632 12 £513 $936 52,205 54,320
robert-fattore@prcua.org  agnieszka-bastrzyk@prcua.org 13 $528 $966 $2,281 $4,472
14 5544 5997 $£2,359 4,627
[ ] 15 560 £1,030 2,439 4,788

* Use the proposed insured's nearest age.
(Ex.: If hefshe is 8 yrs, 5 mo, use B years,
if he/she is 8 years 6 months, use 9 years.)

‘ Al applications for the PRCUA 2015 Christmas Spedial are subject
to Underwriting and must be postmarked by January 31, 2016.

Beginning November 14, 2015 through Januarny 31, 2016, SAVE 10%
on your purchase of a $5,000, $10,000, 525,000, $50,000 or larger
PRCUA Single Pay Life Insurance Certificate for your little one from

NEWBORN CHILD BENEFIT

The Polish Roman Catholic Union of America is proud to offer the
Newborn Child Benefit and the Orphan Benefit programs at no additional
cost to the eligible children of our qualified members. We offer our
members programs that provide additional fraternal benefits.

NEWBORN CHILD BENEFIT
Our Newborn Child Benefit program is designed to provide extra
protection for our members against childbirth risks.

DEATH BENEFIT

The Polish Roman Catholic Union of America will pay a $1,000 death
benefit to the parents if their newborn child dies from the 6th to the 60th
day of birth.

GUARANTEED INSURABILITY BENEFIT

The Polish Roman Catholic Union of America, upon receipt of an
application, will issue a life insurance certificate with full Juvenile
membership eligibility, at standard rates on the life of the infant, up to
$5,000 of insurance without evidence of insurability. The application and
the first premium must be made before the infant attains the age of 60
days. The insurance will become effective when the infant attains the age
of 61 days.

NEWBORN CHILD BENEFIT REQUIREMENTS

Both parents must be insured members of the Polish Roman Catholic
Union of America. Each parent must have a permanent insurance
certificate in the amount of $5,000 or more in force prior to the time of
pregnancy.

The newborn child death benefit will be paid upon receipt of proof of
death by the Home Office.

' ®

LEARN POLISH
ot the PRCUA!

¥
%@i‘; il

V
The PRCUA will host

Cw' eekly language classes for adults starting on:
Monday, January 11, 2016 from 6:00 to 8:00 p.m.
in the PRCUA Social Hall, 984 North Milwaukee Ave., Chicago, IL.
This continuing program will extend to the end of May and will be taught
by Halina Szyrzyna, an Accredited Polish Language Teacher and Principal

of John Paul II Polish Language School in Lemont, Illinois.
Tuition: Members - FREE; Non-PRCUA Members - $150.00%.
To register for the class, please email: linda-kasprzyk@prcua.org
or call (773) 782-2601. Register now! Space is limited!

*If you are not a member and would like to become one, please contact:
Agnieszka Bastrzyk: 773-782-2632, agnieszka-bastrzyk@prcua.org
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NOTICE: TO ALL PRCUA
SOCIETY SECRETARIES

Please email your 2016 Society meeting and
events schedule to the Executive Editor:
narod-polski@prcua.org
before January 1, 2016 or mail to:
Narod Polski, PRCUA Headquarters
984 N. Milwaukee, Chicago, IL 60642

Annual PRCUA
Oplatek

Hosted by

District #9

Sunday, Dec. 6, 2015
Doors open at 12:00 p.m.
Lunch at 1:00 p.m.

Salvatorian Fathers Monastery

5755 Pennsylvania Street
Merrillville, IN 46410

Donation $30.00
(Children under 12 $15.00)

Reservation Deadline:
November 27, 2015

Please send reservation to:
Elizabeth Sadus
847 Marian Way
Chicago Heights, IL 60411
708-481-6796

From the Office
of the
Secretary-
Treasurer

James J. Robaczewski, FIC

We need the current addresses for the following
members. If you know the address of anyone on this list,
please send it to: James Robaczewski, Secretary-Treasurer,
PRCUA, 984 N. Milwaukee Ave., Chicago, IL 60642-4101
or call (773) 782-2600 Ext. 2605 or 1-800-772-8632 Ext.
2605.

SOC. NAME

LAST KNOWN ADDRESS

412 Virginia Bylinski 5902 E. Elm St, Burr Ridge, IL 60520

463 Penny Longley 56 Rose Hill Road, Branford, CT 06405
1437  Steven Yatkowski 640 Chelsea Dr. Sanford, NC 27332
Jacqueline Wasilewski 1924 Broadford Dr. Folsom, CA 95630
Charlotte Alexander 5817 Allen Rd Allen Park, Ml 48101

PRCUA
“Polonia” Ensemble
invites you to the

MARDI GRAS BALL
January 23, 2016

6 p.m. -1 a.m.

Crystal Palace Banquets,
1070 S. Elmhurst Rd., Mt. Prospect, IL

Special performance by Polonia Ensemble
Elegant dinner, snacks
Fun for children and adults
DJ State of Mind

Tickets: $65 - adults (open bar)
$30 - children ages 3-12
For reservations please call
Anna Krysinski 847-529-2555

e e e e e = —i— o

y
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Polish Roman Catholic Union of America
Operating Results
For the Quarter ended Sept. 30, 2015

Sept. 30, 2015 Sept. 30, 2014

INCOME:

Life and Annuity sales 12,411,299 11,441,832
Investment Income 7,965,784 7,790,649
Other Income 174,809 209,808
TOTAL INCOME 20,551,892 19,442,289
EXPENSES:

Life and Annuity 16,317,972 15,321,935
General Expenses 3,366,688 3,118,197
Insurance audit fees-State of lllinois 352,127 154,753
TOTAL EXPENSES 20,036,787 18,594,885
NET OPERATING INCOME 515,105 847,404
Dividends to Members (deduct) (121,593) -99,783
Net Capital Gain (losses) 136,331 489,367
NET INCOME 529,843 1,236,987
SURPLUS ACCOUNT

Beginning Bal-Dec.31, prior year 7,118,628 6,613,928
Net Income (-loss) 529,843 1,236,987
Change in Reserves (218,843) -68,943
Ending Balance as of statement date _ 7,429,628 7,781,972

Items affecting Third Quarter results:

Annuity and insurance sales improved in this quarter year-to-date now
exceeds last year.

General expenses affected by increased commissions, salaries and
Blue Cross.

State audit fees are $200K over last year.

Capital gains last year had profit from sale of Philadelphia.

Negative change in reserves due to market activities.
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2016 PRCUA
CALENDAR

The 2016 free PRCUA calendar is available to
PRCUA members. Members can pick up the
calendar at the Home Office, 984 N. Milwaukee
Ave., Chicago, IL. Or you can order it by calling
the Marketing Department at 773-782-2630 or
email your request to: marketing@prcua.org.

The 2016 PRCUA calendar features
illustrations by Maria Ortowska-Gabrys with
excerpts of folk songs from Zielony gaiczek,
second edition, compiled by Maria Wieman,
published by Wspolna Sprawa, Warszawa, 1978.

Wl Reonaes Cotholis Uidniyalf dnsizar + 201 6
Bjednesanie Palshis Wagisha-Balalichis @ Ao
F .: Sl "

Order while supplies last!

Enrich your Christmas celebration with these
FREE publications offered by your fraternal’s
Marketing Department to PRCUA members:

CAROL BROCHURE - The lyrics to popular English and
Polish Christmas carols are printed on both sides of this brochure,
for a sing-along at your Christmas event. No charge for postage.

CHRISTMAS CUSTOMS, CAROLS & CUISINE - This
booklet explains Christmas customs and traditions, includes the
lyrics to favorite English and Polish Christmas carols, and gives
the recipes for traditional foods served in Polish homes at the
meatless Christmas Eve Wigilia meal. It's FREE but postage is
$1.50/ea. and 50¢ for ea. additional book or members can pick-up
books at our Home Office, 984 N. Milwaukee Ave., Chicago, IL
60642. Reserve yours now!

BIRTH OF JESUS COLORING BOOK - Presents the birth
and early life of Jesus. It's FREE but postage is $1.50/ea. and 50¢
for ea. additional book or you can pick-up books at our Home
Office.

To place an order, call Marketing Dept. at: 1-773-782-2600
Ext. 2630 or toll-free at 1-800-772-8632 Ext. 2630 or email:
marketing@prcua.org. Make postage check payable to PRCUA
and send your order to:

PRCUA Christmas Give Away

984 N. Milwaukee Avenue

Chicago, IL 60642-4101

Attn: Marketing

PerkSpot - NEW BENEFIT FOR PRCUA MEMBERS

Dear PRCUA Members!

Just in time for Christmas and the gift-giving season, the Polish Roman Catholic Union of
America is delighted to announce our newest member benefit, brought to you by PerkSpot.
From travel, computers and movies, to cell phones, restaurants and clothing, PRCUA’s

PerkSpot is a one-stop-shop for exclusive discounts from hundreds of national and local
merchants.

You can access PerkSpot from almost anywhere.

1. Itis FREE to use and optimized for any device — at home or on the go!

2. Thousands of offers in dozens of categories updated daily.

3. Find great discounts in your neighborhood with PerkSpot’s robust and user-friendly Local
Map search feature.

4. Don't see the retailer or product you are looking for? Send a merchant request and PerkSpot
experts will work to get it for you.

Visit PRCUA.PerkSpot.com to discover exclusive discounts. Once you sign up, look for new
discounts in PerkSpot’s weekly email.
Please also mention this new member benefit to other PRCUA members and share this news
with your family and friends.
Let the savings begin!
Fraternally,
Joseph A. Drobot, Jr.
National President

PRCUA ZPRKA

Welcome to

The PRCUA

FRATERMNAL

Discount Program! . =<

The PRCUA Discount Program

is a one-stop-shop for exclusive
discounts at some of your favorite
national and local merchants!

Se00

TRAVEL COMPUTERS MOVIES CELL PHOMNES FoOoD

........................................................................................................................................

1 Start by signing up or logging in at prcua.perkﬁpnt.com
2 Access PerkSpot at work, home, or on the go & browse through thousands of discounts!

3 Keep an eye out for new featured discounts in PerkSpot's weekly email

Hundreds of great merchants like..,

Reebok A\ @:Es Southwests AMC (-) DIAMONDERCK

Vacations THEATRES

and many more!

PRCUA.PERKSPOT.COM

All articles for the January 2016 issue of Nardd Polski,
must be submitted by Tuesday, December 15, 2015.
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NEW SCHOOL YEAR BEGINS
AT ST. RAPHAEL KALINOWSKI
POLISH SCHOOL

Munster, IN - Every day is a special day at St. Raphael Kalinowski
School in Munster, Indiana. We see our children walking to school every
Saturday morning smiling... or still sleeping... after all, this is their sixth
school day per week.

LUBOWAMIE 3008

-,._'II ll..l
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On October 17, 2015 our First Graders pledged to become students
of the Polish School. Their teacher, Teresa Studzinski, welcomed
everybody and opened the ceremony. School Principal Malgorzata
Czachor and School Board President Margaret Blachut were also present
throughout this special occasion.

Parents watched as their children vowed to learn, represent the
—| school,
and love
Poland -
their
second
home.
A 11
students
signed
their
names
in a

SLUEDEANE  J0Nd
r | o

School Keepsake Book and received their certificates.

Watching them become part of St. Raphael Kalinowski Polish School
brought back memories to all of us... of the same moment when we were
their age.

We wish our First Graders all the best, now and in their future
school years at St. Raphael Kalinowski Polish School, as we watch them
learn and grow.

Submitted by: Margaret Blachut

SOUTHWEST CENTER OF POLISH DANCING
of the Polish Roman Catholic Union of America
invites you to its

GHRISTMAS SHOW

Serdecznie zaprasza Parfistwa na

KONCERT SWIATECZNY

Sunday, December 20, 2015
Niedziela, 20-go grudnia 2015 r.

MOTHER McCAULEY HIGH SCHOOL
3737 W. 99th Street, Chicago, IL

Entrance/Wstep: 12:00 p.m. - Show time/Wystep: 12:30 p.m.

Tickets in advance $10; at the door $12
Children under 5 Free
Cash Raffle Tickets can be purchased in advance.
Winner need not be present.

For information and tickets: Anna Kraszewski — 773-972-0012

CHICAGO CATHOLIC IMMIGRANTS
CONFERENCE

Chicago, IL - Hank Center for the Catholic Intellectual Heritage (CCIH) at Loyola
University in Chicago organized a two-day Chicago Catholic Immigrants Conference held on
November 13-14, 2015. The Conference focused on the Polish immigrant community in
Chicago. It was the third conference in a series on Chicago Catholic Immigrants, of which
the previous two conferences were devoted to the Mexican (2014) and Italian (2013)
communities. Conferences concentrate on the historical, cultural, and religious roles that
Roman Catholicism played in sustaining an ethnic identity for many immigrant communities
who came to Chicago in the 20th century.

The opening session on Friday started with welcoming by Mark
Bosco, S.J., Director of the CCIH Hank Center; Thomas Reagan, S.J.,
Dean, College of Arts and Sciences, Loyola University Chicago;
Bozena Nowicka McLees, Director, Interdisciplinary Polish Studies,
Loyola University Chicago; and Paulina Kapus$cinska, Consul General
of the Republic of Poland in Chicago. The Conference consisted of
several panels on different subjects, and many of them were
accompanied by PowerPoint presentations. The Keynote Speaker on
Friday was Most Rev. Andrew P. Wypych, DD, Auxiliary Bishop of the
Archdiocese of Chicago.

Panels included: Poles Coming to Chicago, A Historical and Social
Perspective; Immigrations, Transnationalism, and Cultural Identity;
First Parishes and Polish Catholic Organizers and Activists; Polish American Education in
Chicago. The subject of the last panel on Friday was: Major Polish Organizations. Speakers
on this panel were: Joseph A. Drobot, Jr., President of the Polish Roman Catholic Union of
America (PRCUA); Frank Spula, President of the Polish National Alliance (PNA) and Polish
American Congress (PAC); and Malgorzata Kot, Managing Director of the Polish Museum
of America (PMA). Conference Coordinator Professor Bozena Nowicka McLees also
introduced Dr. Michat Michalski from the Ministry of Culture and National Heritage of
Poland, who thanked all the participants, and Polonia in general, for their remarkable job in
preserving Polish history and culture in America.

PRCUA President Joseph A. Drobot, Jr. presented a short history of the inception of the
Polish Roman Catholic Union of America and its deep connection to the Catholic Church
and Poland. He briefly described PRCUA’s purpose as a fraternal benefit society and talked
about the many
charitable endeavors in
which the PRCUA has
been involved
throughout its 142
years of existence.

PNA/PAC
President Frank Spula
presented a short
history of the PNA and
the purpose and
objectives of the PAC,
which is the umbrella
organization of all
Polish-American organizations. He also mentioned the problems and hardships which all of
the fraternals are facing at the present time. He also took the opportunity to appeal to the
assembly for their support and action towards including Poland into the Visa Waver
Program.

PMA Managing Director Malgorzata Kot presented the history of the Museum, briefly
described the most valuable collections and remarked on the 100th anniversary of the
opening of the PMA Library and the 80th anniversary of the inception of the Museum. She
invited everyone to become members and support the PMA.

The Saturday session was opened by Michael J. Garanzini, S.J., Chancellor, Loyola
University Chicago. Keynote Speaker was Stuart Dybek, a distinguished writer in residence
at Northwestern University in Evanston, IL. The panels included: Polish Catholic
Experience in Literature, Polish American Writers in Chicago; Visual Presentation on the
Architecture of Polish Churches in Chicago; Polish Catholic Culture Expressed in Fine and
Visual Arts; Polish Parishes and Jesuit Center in Chicago; Chicago Polish Catholicism for
the 21st Century Perspectives from Loyola Students.

The Conference ended with closing remarks and a Mass celebrated at the Madonna
Della Strada
Chapel on
Loyola
University’s
Campus in
Chicago, with
music performed
by the Lira
Ensemble.

Article and
photos:
Lidia

Kowalewicz

Dr. Michat
Michalski

Friday evening panelists: (I-r) Joseph A. Drobot, Jr.,
Frank Spula, Malgorzata Kot with Donald Pienkos, Moderator

Friday evening panelists with the Conference coordinators
and some of the participants
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Halka Dancers of Detroit
Perform at Centennial Celebration

Sterling Hts., MI - The PRCUA Halka Dancers had the privilege to perform
in the Opening Ceremonies for the 100th Anniversary Celebration of the Polish
Century Club of Detroit. This formal event was held at the American Polish
Cultural Center in Sterling Heights, MI on October 24 and was attended by

members, their
families and local
dignitaries.

The Halka
Dancers, dressed
in their
traditional
Krakowiak folk
dress, performed
the Krakowiak
and two lively
polkas before the
dinner. All three
performances
were well
received by the
audience.

The evening

was also highlighted by a visit from U.S. Senator Debbie Stabenow and former

MLB player Tom Paciorek, a Detroit native.

Congratulations to the Polish Century Club of Detroit on its centennial

milestone!

Submitted by: Laura Hejza,
Director of Halka Dancers, Detroit, MI

POLISH INDEPENDENCE DAY
CELEBRATION AT THE CONSULATE

IN CHICAGO

Chicago, IL - About 200 guests attended the Polish Independence Day Celebration at
the Consulate of the Republic of Poland in Chicago on Thursday, November 12.
Consul General Paulina Kapuscinska, together with her husband Consul Eriusz

Rybacki and Vice Consuls Robert Rusiecki and Konrad
Zielinski, were hosts to the leaders of Polish-American
organizations, clergymen, businessmen, and artists. PRCUA
was represented by Pres. and Mrs. Joseph Drobot, Vice
President Micheline Jaminski, past VP Anna Sokotowski, Dir.
of Dist. 7 Anna Krysinski, and Artistic Dir./Choreographer of
the Polonia Dance Ensemble, Cecylia Roznowska. Also among
the guests were representatives from the Polish Museum of
America: Pres. Richard Owsiany, Managing Director
Matgorzata Kot, Board Members Betty Uzarowicz and Stephen
Kusmierczyk with his wife, Jamie.

Several medals were awarded during the ceremony. Silver
Cross of Merit medals were awarded to Bolestaw Kutach and
Andrew Mach. Stephen Kusmierczak received the Order of
Merit. He and his wife, Jamie, subsidize and devote
their time to many charitable organizations such as
Gift of the Heart and The Polish Museum of
America. The Order of the Cross of Independence
was awarded to Tadeusz Martin, a World War II
veteran, soldier in the Polish Home Army, and a
participant of the Warsaw Uprising. "Lira
Ensemble" was awarded the Medal of Honor of
Merit for Polish Culture, in recognition of its artistic
achievements.

The artistic program of patriotic songs was
performed by Miroslaw Sojka-Topdr and Anna
Siwiec-Sitkowska, accompanied by Bartholomew
Ciezobka on the piano.

_id .
Consul Kapuscinska
congratulating Stephen
Kusmierczyk

Consul General
Paulina Kapuscinska

h L-r: Anna Krysinski, Micheline Jaminski,
Artists performing a short program Cecylia Roznowska, Judy and Joseph Drobot
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2016 Cinderella & Prince Charming Chosen

The Maria Konopnicka Adult Culture Group of the Polish Roman Catholic
Union of America hosted its 44th Annual Cinderella — Prince Charming Ball on
Saturday, November 21, 2015 at Glendora House in Chicago Ridge, IL.

Congratulations to the newly chosen 2016 Cinderella Olivia Cislo and Prince
Charming John Slubowski, and 2016 Runners-Up Kayla Leonhard & Samuel
Wagner, as well as all Candidates.

2016 Cinderella & Prince Charming with Runners-Up (center) and PRCUA Officers
and their spouses at the 44th Annual Cinderella-Prince Charming Ball
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FR. DENNIS A.
BOGUSZ CELEBRATES
25 YEARS ON THE AIR

McKeesport, PA - Answering the call to the priesthood was
paramount for him. Becoming involved in radio was something
he did because he desired to extend his ministry. Two and a half
decades later, Father Dennis A. Bogusz, chaplain of St. Anne
Home, Greensburg, PA, has the best of two worlds.

Father Bogusz is celebrating 25 years on WEDO 810 in
McKeesport, PA,

where he
continues his
weekly show
"Echoes of

Poland." He plays
polka music, a
Polish hymn,
discusses Polish

culture and
traditions, and
delivers a homily.

"Radio was

always something
in the back of my
mind" Father Bogusz said. "I was fortunate to find a way to
become involved. I also attribute my radio work to the
intercession of my mother, who knew that I had an interest in
radio. I know she is pulling for me in heaven."

I knew I wanted to be a priest. I also really liked radio and
thought about getting into it.

Father Bogusz began his studies for the priesthood at St.
Mary's College, Orchard Lake, MI. While a student at St. Mary's
they had an in-house radio station where he had a polka program.
Father Bogusz completed his studies for the priesthood at St.
Vincent Seminary in Latrobe, PA.

He was introduced to radio while attending Holy Name High
School in Cleveland, Ohio, where he listened to two stations
dedicated to ethnic music.

While serving as pastor of the former St. Hyacinth Parish in
Monessen, PA in 1990, Father Bogusz was given the opportunity
to become involved with WEDO. The Parish hosted a polka dance
and the now retired WEDO station manager, John James, asked
Father Bogusz how he could help him promote Polish culture
and music and the Catholic faith."That triggered a light" Father
Bogusz said, "that allowed me to be on the radio."

Twenty-five years later, his show is still going strong. It can
be heard weekly from 3-4 pm on Sunday and is replayed on
Saturday 5-6 pm, February through October. "Echoes of Poland"
can be heard 24/7 on the world wide web by going to
www.frdennis.wedo810.com or you can hear the program live on
the world web by going to www.WEDO 810.com and press the
listen live button.

Father Bogusz loves polka music as well. He said he has one
of the largest Polish-American musical collections in the world
with about 3,000 albums and "just about every Polish polka CD
ever made, which is between 400 and 500." He started collecting
them when he was 11 years old.

It takes him about two hours preparation to produce an hour-
long show. Father Bogusz pays for his air time through sponsors
and donations from listeners. "I am so grateful to my sponsors,"
he said. "I know the listeners enjoy the music and the show. I have
made many friends because of it."

And Father Bogusz has made a difference. He was named
Polonian of the Year by the Central Council of Polish Organi-
zations of Pittsburgh in 2008 and is a central figure at Polish Day
at Kennywood Amusement Park.

"I do want to continue the radio show" he said "I always relate
polka music to happiness. You can't be sad when listening to a
polka."

Fr. Dennis A. Bogusz in the studio

John Sacco
of the Greensburg Catholic Accent, Greensburg, PA
*

Fr. Dennis Bogusz is a member of the Polish Roman Catholic
Union of America and PRCUA is a sponsor of his program.
Happy Anniversary Fr. Bogusz!

President Drobot Receives PAC Heritage Award - (Cont. from pg. 1)

I )
i ]

Paul Pawlowski (I) and Elizabeth Sadus
(r) presenting the Pieta sculpture to Pres.

Singing “Go
Drobot, Rev. Stephen Kosinski,
Evelyn Tolpa-Lisek, Steven Tokarski

L-r: Pres. Steve Tokarski, Nancy Teller and
Theresa Child, recipient of the Civic Award

Drobot

L-r: Pres. Tokarski, Rev. John Kowalczyk, recipient
of Distinguished Service Award and June Wyant

Rev. John P. Kowalczyk, Pastor of St.
Michael The Archangel National Catholic Church
in Cedar Lake, IN, offered the invocation.

After the dinner and introduction of the
guests, President Steve Tokarski called upon
Nancy Teller, Secretay of the PAC-IN Div., to
introduce Theresa B. Child, recipient of the Civic
Award. Theresa Child is a member of the PWAA,
PGSA, Teasurer of the Polish-American Cultural
Society of NWI, and a committee member for the
Polish Heritage Festival of Michigan City, IN.

Next, Evelyn Tolpa-Lisek introduced the
recipient of the Meritorious Service Award, David
A. Bochnowski. He is Chairman and Chief
Executive Officer of Northwest Indiana Bancorp

e b

and Peoples Bank and an activist in the
community in Indiana. Mr. Bochnowski was
unable to attend the banquet.

Then, June Wyant introduced the
recipient of the Distinguished Service Award,
Rev. John Kowalczyk, Pastor of St. Michael the
Archangel Church in Cedar City, IN.

The last Honoree, Joseph A. Drobot, Jr.
was introduced by PRCUA District #9 Director,
Elizabeth Sadus. Mr. Drobot is National
President of the Polish Roman Catholic Union of
America, PMA Chairman, Benefactor of the
Polish Mission of Orchard Lake, a member of the
Polish American Community and Policy
Committee - Office of the Mayor of the City of
Chicago, IL, and a recipient of several civic and
meritorious awards.

(L-r) Dominique Tarka, Gerry Tarka, Judy Drobot,
James Robaczewski

PRCUA Dist. #9 President Paul
Pawlowski and Dir. Elizabeth Sadus
presented Pres. Drobot with a sculpture
of the Pieta carved from pink marble.

Benediction was offered by Rev.
Stephen Kosinski, Pastor of All Saints
Parish in Hammond, IN.

The program ended with the singing of
“Tak szybko mijajq chwile”(How Quickly
Time Passes) and “God Bless America.”

Also, representing the PRCUA were:
First Lady Judith Drobot; Vice President
Micheline Jaminski and Richard Jaminski;
Secretary-Treasurer James Robaczewski;

Director of Dist. 9 Elizabeth Sadus; Director of Marketing Agnes Bastrzyk; Executive
Editor of Narod Polski Lidia Kowalewicz; past PRCUA VP Lorie Gorny; Dist. 9 Pres. Paul
Pawlowski; past PRCUA Insurance Supervisor Barbara Pawlowski; PRCUA member
Gerry Tarka, who is Treasurer of Calumet City, IL; and Dominique Tarka.

Article and photos: Lidia Kowalewicz

SHIRLEY GALANTY MICHIGAN STATE BALL

2 Save t}le Date ©

Saturday, February 20, 2016
Details to follow
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PRCUA #162 SACRED HEART OF
JESUS SOCIETY
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New Yeare Eve
Celebration

Featuring Music By
The Kielbasa Kings

Thursday, December 31, 2015

PRCUA Hall
1430 Oak St., Wyandotte, Ml 48192

Tickets- $45.00 Per Person
(advanced only)

Deadline for tickets: Sunday, 12/27/15

Doors Open at 7:00 p.m.
Dinner at 8:00 p.m.
Music: 9:00 p.m. - 1:00 a.m.

Open Bar - No BYOB
You must be at least 21 years of age

For tickets or more information contact
PRCU Lounge
(734) 283-4810 (after 6:00 p.m.)
Keith Zelasko (734) 771-7081
Kenny Konopka (734) 629-6796
Joe Zelasko (734) 283-8538

!:rl:l.l]r wandl
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PRCUA SPORTS
TOURNAMENTS
SAVE THESE DATES:

March 4-5, 2016
PRCUA Basketball Tournament
Romulus, MI

April 8-10, 2016
PRCUA Bowling Tournament

Wyandotte, MI

July 23, 2016
PRCUA Golf Tournament

Sterling Hts., MI
August 19-20, 2016
PRCUA Softball Tournament
Woodhaven, MI

For information: Call:
773-782-2601 (Office of
the V.P.); Email: linda-
kasprzyk@prcua.org;
Read: Nardéd Polski;
Web: www.prcua.org

Detoit, MI - On Saturday, November 7, PRCUA #1493 Father Al’s Society celebrated its 60th Anniversary at
St. Cunegunda Parish, Detroit, Michigan. Rev. Zbigniew Grankowski, Pastor, welcomed Officers and Members.

After Mass, the celebration continued at Red Robin Restaurant, where everyone enjoyed socializing with one
another and catching up on news about their families. We were privileged to have National PRCUA President
Joseph A. Drobot, Jr. in attendance. He presented a plaque to Joseph Ozog Jr., Society President.

Each guest received a calendar and ball point pen from the PRCUA Home Office and a box of Sanders
Chocolates from the committee. We thank everyone who attended and made this special anniversary possible. It
was a small celebration but one that will be remembered in years to come.

Submitted by: Wallace M. Ozog

SOCIETY #162’s “TRUNK OR TREAT”

Wyandotte, MI - On Sunday, October 25, 2015, PRCUA Society #162 hosted its first ever “Trunk or Treat.”
At the suggestion of member Dan Murray, President Stan Pasko formed a committee and the First “Trunk or
Treat” was rolling. Not exactly sure what to expect, the committee was pleasantly overwhelmed with the
results. On Sunday, at about 2:00 pm, cars that were participating, started showing up. Thirty car owners
participated by decorating their cars and passing out candy to the children from 3:00 pm to 5:00 pm. Member
David Butterfield even treated the children to a Halloween themed Pifiata which the children took turns trying
to break open, and eventually spilled candy all over for everyone to gather. Eventually, over 200 Trunk or
Treater’s participated. After the children stopped at all the cars to collect their goodies, they were treated to hot
dogs, popcorn, snacks, cider and hot chocolate in the Society Hall.

Prizes were awarded for the top three best decorated cars. The winners were: 1st Place - The Kozlowski
Family, 2nd Place — The Chiu & Villarreal Families, 3rd Place — The Halberstadt Family.

. The event was very well received in the community and will
definitely be on the Society’s schedule again next year. Special
thanks go to all the members of the committee for their planning and
work efforts that day, including: Mike Halberstadt, Michelle
Stechschulte, Chris Zelasko, Cindy Zelasko, Delphine Kuhar,
Charlene Rzeppa, Natalie Wienclaw, Al Adamski, John Zelasko,
David Butterfield, Dan Murray. Donations from the Society, the
Bingo Committee and Brian Zulewski defrayed the expense of the
event.

Submitted by:
Stan Pasko, President
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Adding ethnic flavor to vour holiday routine
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If you are among the growing number of Polish Americans who believe Christmas
has become far too commercialized, your Polish heritage may be worth exploring for
meaningful alternatives. It contains numerous spiritual and cultural elements that can
help enrich the Yuletide celebrations of your family, PRCUA group, Falcon's nest,
parish or local community. To benefit from that heritage, however, it is necessary to go
against the grain and not get swept up in the “shop till you drop” propaganda blaring
forth from the media. That includes convincing our impressionable youngsters that all
the grinning Santas they see are nothing more than sales promoters out after their
parents' credit cards. Here are some of the ingredients and suggested activities to the
season:
ADVENT (Adwent): This is a roughly four-week period of spiritual preparation for
~ Christmas and a good time to remind our youngsters that the Christmas spirit is more
than getting presents from Santa. It should also be a time to share our time, effort and
| abundance with those less fortunate: the poor, homeless, lonely, elderly and
housebound. The media will be working overtime to convince people that this is mainly
the time for house-cleaning, shopping, decorating and partying, so keep telling yourself
and those around you not to forget to do good deeds.
GOOD DEEDS (dobre uczynki): That idea can be instilled in preschoolers through “the
hay of good deeds” (“sianko dobrych uczynkéw”). The child receives a handful of hay
(or dried grass clippings). He or she is told to place one strand of hay into an empty
manger each time he or she performs a good deed: helps someone, shares something,
helps around the house, etc. The more good deeds, the softer the bed Baby Jesus will
" have on Christmas Eve. Older youngsters can help prepare food baskets for the needy or
pay visits to needy neighbors or nursing homes.
\ ST. NICHOLAS DAY (Dzien Swietego Mikotaja) is a good way to teach children the
deeper meaning of the season: spirituality and charity. At a St. Nick celebration on or
around his feast day (Dec. 6) the kindly old bishop quizzes youngsters on their prayers,
charitable acts and good deeds and may ask them to sing a koleda (carol) before
_ rewarding them with treats. Why promote the already grossly overpublicized Santa, the
| unsaintly patron of greedy sales promoters, when our own heritage has a far better
alternative?
| POLISH CHRISTMAS GREETINGS, which you may want to add to your English
Christmas card or a letter you send in December to family in Poland, might read:
“Wesotych Swiat i szcze§liwego Nowego Roku” (Merry Christmas and Happy New
Year - the standard short greeting). Or you can expand it to read: “Zasytamy serdeczne
zyczenia radosnych Swiat Bozego Narodzenia oraz dobrego zdrowia i wszelkiej
pomyslnosci w Nowym 2016 Roku!” (Sending heartfelt Merry Christmas Wishes and
wishing you good health and prosperity in New Year.) If you want to email loved ones
in Poland but lack Polish characters on your keyboard, just visit http://polish.typeit.org
/ and your problem will be solved. Just type your greeting in the typeit box, copy and
paste it into your e-mail message.
POLISH HOLIDAY FAIR (kiermasz $§wiateczny) is a great fund-raiser that helps to
promote our heritage. One reason some PolAms drift away from their heritage is the
local unavailability of the necessary “fixings.” A Polish holiday fair, Christmas bazaar,
bake sale, etc. can go a long way to remedying the situation by bringing it all together in
one place. Such an event may feature oplatek, hay (for placing under the tablecloth),
Wigilia foods, baked goods, imported delicacies, cultural artifacts (books, kolgdy [notes,
lyrics, recordings], Christmas cribs), gift items (amber, crystal, folkcrafts), etc. Many of
these things can be found at the PMA Gift Shop.
POLISH EVERGREEN DECORATION (podtaznik, podtazniczka, sad), known long
before the Christmas tree made the scene, consists of the peak-side-down top of an
evergreen or an evergreen branch suspended from the ceiling or rafters, often over the
dining room table. It can be decorated with fruit, nuts, marzipan (almond-paste)
confections and sweets in shimmering wrappings as well as homemade ornaments. It is
worth promoting in our Pol-Am parishes, clubs and businesses and is great for small
apartments because it does not take up any floor or table space.
POLISH CHRISTMAS WORKSHOP - Depending on available human resources
(qualified instructors, publicity chairmen, volunteers) and local interest, such a project
could focus on one or more aspects of our Polish Christmas heritage. It might include
lectures coupled with videos, slides and practical demonstrations pertaining to folk
crafts (Krakow cribs, homemade tree ornaments, wycinanki, mobiles, caroling costumes
and artifacts), customs, food preparation and/or choir carol practice. This is a good
occasion to stress the importance of the Wigilia heritage to Polish Christmas
celebrations (see next entry).
CHRISTMAS EVE SUPPER (wieczerza wigilijna), Poland's single most important
family gathering is rife with beautiful symbolism and age-old customs. Hay is scattered
on the table beneath the tablecloth. It comprises (depending on local tradition) either a
dozen or an odd number of meatless dishes. The meal begins when the evening’s first
star appears in the sky, with the sharing of optatek (wafer). After the meal, koledy
(carols) are sung and gifts are exchanged, after which the family attends Pasterka
(Midnight Mass).
CHRISTMAS WAFER (optatek) is a white unleavened wafer imprinted with nativity
motifs and sometimes referred to as “angel bread” (“chleb anielski”). It is the single
most important artifact of a Polish-style Christmas, without which the celebration would
be unthinkable. Traditionally bits of the wafer are shared amid an exchange of best
K wishes with all present, as a sign of love, forgiveness and reconciliation.
. OPLATEK GATHERING (spotkanie optatkowe) is the name of a Christmas get-
| together which involves breaking and sharing optatek at church, work, school, PRCUA
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Club, Falcons nest or lodge, veterans’ post, Pol-Am club or community center. Often
carols are sung and light refreshments may be served, but usually not a full meal.
CHRISTMAS EVE FOOD (potrawy wigilijne) is 100% meatless. Typical dishes
include: herring (pickled, creamed, in oil, in salads); soups (clear beet with mushroom-
filled dumplings, clear mushroom with noodles, mushroom-ryemeal soup, fish
chowder), fried, baked, poached and/or jellied fish, sauerkraut dishes, pierogi (filled
with sauerkraut, cabbage, mushrooms or cheese & potatoes); sweet dishes (poppyseed
noodles, wheat pudding “kutia”, dried-fruit compote, etc,) and Christmas cakes.
COMMUNITY WIGILIA, often referred to in Polonia as an “Optatek Dinner”, can be
little more than but a simple meal (fried fish, sauerkraut & mushrooms, pierogi,
poppyseed cake) or may be a full multi-course supper. Usually it is held before
Christmas sometime during December. Holding the event on Christmas Eve itself
should be considered, especially in places where people have drifted away from the
home Wigilia tradition or where there are many elderly people living alone with no-one
to prepare things. A parish hall would be the ideal venue for such a supper, followed by
community caroling and finally attendance at Midnight Mass.
CHRISTMAS EXTRAVAGANZA would be a “glorified community Wigilia”. In
addition to the optatek-sharing and Christmas Eve meal, however simple or elaborate,
this get-together can also feature a variety of side events enhancing the overall heritage
experience. These could include a Polish Christmas food & bake sale, a craft & gift
bazaar, a cooking demonstration showing how to prepare Polish Christmas dishes,
community caroling, a koledy choir concert, Christmas play (see “jasetka” (below), and
even a visit by the real Saint Nicholas, the kindly old bishop Swiety Mikotaj, who
quizzes children on their prayers and good deeds before rewarding them with treats and
gifts.
A GIFT OF HERITAGE is something that will remind those on your gift list of our
beautiful Polish traditions. It could be a book, recording, DVD, decorative item,
something in amber or crystal, a wood-carving, wall-hanging (kilim), framed paper cut-
out (wycinanki), etc. Check out what's available by visitng the website of Hamtramck,
Michigan's Polish Art Center: http://www.polartcenter.com/
CHRISTMAS DAY, December 25th (Boze Narodzenie, Pierwsze Swieto or Pierwszy
Dzien Swiat) is anticlimactic in Polish tradition, because everything of importance has
already taken place on Christmas Eve. Optatek has been shared, once-a-year dishes
enjoyed and Midnight Mass (Pasterka) attended. And there is no need for a mad dash
down to the Christmas tree on Christmas morning, because presents have already been
exchanged after the Wigilia supper. Following morning Mass (Poles who attend
Pasterka usually go to Mass again on Christmas morning), Christmas Day is a day of
feasting and visiting with relatives and close friends. The food includes typical winter
company fare: cold meats, salads and relishes, roast fowl, pork, veal, bigos and such
Christmas cakes as poppyseed roll (strucla z makiem), gingerbread (piernik) and Polish
fruitcake (keks).
ST. STEPHEN'S DAY, December 26th (Swictego Szczepana, Drugie Swicto or Drugi
Dzien Swiat) commemorates the first Christian martyr who was stoned to death. Polish
parishioners in the countryside symbolically mark that event by throwing oats at one
another and at the priest in church. Later in the day, it is customary to invite or visit
good friends for Christmas refreshments and fellowship. This is a public holiday in
Poland and this year falls on a Tuesday.
ST. JOHN'S DAY, December 27th (Swictego Jana, Trzecie Swieto, Trzeci Dzien
Swigt) is celebrated with morning Mass by the most devout Catholics, who bring wine
to church to be blessed. This commemorates the time St. John was served poisoned wine
but blessed it and drank it with no ill effects. Perhaps a wine-tasting party could be held
that day at the parish social hall.
POLISH NATIVITY PLAY (jasetka) is usually staged by children at church, school or
a community hall. The play invariably tells the story of shepherds going to Bethlehem to
honor the new-born Savior. Often the youngest shepherd has no gift to give so he sings
or plays a musical instrument for Baby Jesus instead. A both easy and attractive way of
holding it is to have the kids act out the scenes described in the carols being sung by a
choir. That way they won’t forget their lines or get tongue-tied.
KING HEROD SKIT (Herody) is a short, humorous Christmas presentation which
shows the Grim Reaper and Devil arguing over the wicked King Herod’s soul, as they
tug at him with shouts of “He’s mine!” — “No, he's mine!” and chase after him when he
tries to run away. This skit is usually too boisterous to present in church and is better
suited to a club, school or community hall.
POLISH CAROLERS (kolegdnicy) sing carols, recite poems of well-wishing and go
Christmas trick-or-treating behind a star-bearer and créche-bearer. The caroling party
also includes an angel, devil, King Herod, the Three Kings (Magi), the Grim Reaper and
such denizens of the Polish countryside as a peasant couple, Jewish merchant, soldier,
priest and Gypsy. Such a presentation could take place at your parish, fraternal hall or,
community center and could bring cheer to nursing-home residents as well.
NEW YEAR'S EVE, December 31st (Sylwestra), ushers in the new year at balls,
banquets, dinner-dances and house parties, where dancing begins with the traditional
Polonaise. (This can be pre-rehearsed with those ball-goers not familiar with this elegant
processional dance.) At the stroke of midnight, champagne corks pop and merry-makers
kiss, hug and wish each other “Szczesliwego Nowego Roku” (Happy New Year), as the
orchestra strikes up “Jak szybko mijaja chwile” (How Quickly Time Passes). Food drink
and merriment are in abundance and the festivities often last till the crack of dawn.

By: Robert Strybel, Polish/Polonian Affairs Writer
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white card stock paper, B - orange, C - yellow,
and D - green (or use any colors you prefer.)
Fold each cut out shape in half, along the dotted
line. Glue each shape onto the next larger one as
shown in Fig. 3. Glue the back sides of the 4
largest shapes together. Roll aluminum foil or
colored candy wrappers into two balls E and F
(or use different sized beads.) Cut about 7/8 to 1
inch length of drinking straw G. Cut out a disc
H from white card stock paper (or use a button).
Using a needle, thread the fine string through
the top of A, attach the ball E, and secure it with |
a knot. Thread 7.5 - 8 inch

Fig. 2

O o
E F

AETmmE
G

Tissue Cone Ball

long string through the [
upper tip of A and then
through F, G and H as | =
shown in Fig. 2. r

After you attach H,
make a double knot, and
then make another knot at
the end of the double
thread to create a
suspension as shown in
Fig. 3.

Fig. 1

Fig. 2

Cut a number of tissue-
paper circles in chosen color
(or multi-colored), 3” in
diameter (Fig. 1). Make a
cone from each tissue circle
by cutting it halfway
through and overlapping
edges until cone is formed.
Glue in place (Fig. 2). Glue
sides of cones together with
points toward center to form
a ball shape (Fig.3).
Eighteen or twenty cones
make a ball. Hang by a

thread (Fig. 4).

| Fig. 4

-

Fig. 3
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UNSCRAMBLE THE WORDS:
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ACROSS:

5. Jesus, Mary and Joseph

6. Polish supper on Christmas Eve

7. Character from Charles Dickens’
novel who hated Christmas

9. Evergeen plant with small red

berries - symbol of Christmas
11. Santa has to squeeze through it
to bring presents for children
White flakes that fall from the
sky in winter

12.

14.
17.

Three kings who followed the star
Dressed in red with long white
beard

19. Santa leaves them under the tree
20. Songs sung during the Christmas

season

CHRISTMAS PUZZLE

DOWN:

1.

2.
3.
4
8

10.
13.
15.
16.

18.

Answers to the puzzles can be found on pg. 13.

December 25

Santa’s mode of transportation
Santa’s helper

Love and

Decorations hung on the Christmas

tree
and Peace

White wafer shared at Polish Wigilia

Bright shining in
the sky

Baby born in the
manger
Decorated with
ornaments and
lights

T

O W TR -
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Fraternal
Recipe Corner

POLISH CHRISTMAS
DELIGHTS

MUSHROOM BARLEY SOUP - Soak 6 dried mushrooms in cold water for
20 min. Slice. In a pot, combine mushrooms with 1/4 c. pearl barley, add 2
quarts of water, 2 t. salt, 1/4 t. pepper. Cover, simmer for 45-60 min. In a pan
saute 1 large chopped onion in 3 Tbsp. butter, add to soup and cook for 30 min.
Mix 3 T. flour with 1 c. milk, add to soup and stir thoroughly. Cook, stirring for
another 15 min.

SALMON SALAD - Wash 3 medium size potatos, do not peel. Boil until tender,
remove from the pot and cool. Wash 2 Ibs. of salmon filet, remove skin. Heat 1
1/2 quart of the vegetable or chicken broth in a pot. When the broth boils, insert
the salmon, cover, turn off heat and let stand for about 20-30 minutes. After this
time, gently, so as not to split, remove the fish from the pot and allow to cool,
then dice. Dice the potatoes and mix with 2 diced cucumbers in brine and diced
salmon. Mix with 2 T. horseradish and 2 T. chopped chives, salt and pepper to
taste. Mix 1 cup of mayonnaise with 1 tsp. lemon juice, pour over the salad, and
mix gently. Decorate with 2 hard boiled and sliced eggs.

HERRING WITH PRUNES AND WALNUTS - Drain 3 herring fillets
(about 1/2 1b) from oil or salty brine and rinse under running water. Place in a
bowl, cover with cold water and let stand for an hour. Change the water and
soak for another half hour. Drain and cut into 3/4 inch pieces. Peel 1 medium
size onion and dice about 1/4. Dice 8 prunes. Brown 1/3 cup of walnuts on a dry
frying pan, chop. Put all ingredients in a large jar, add 1/3 tsp. of dried thyme,
pinch of salt, 1/3 tsp. ground pepper and 1/4 olive oil, cover and mix. Place
herring in the mixture, cover and refrigerate for a few hours.

BAKED SAUERKRAUT AND MUSHROOMS - Soak 1 oz. dried mushrooms
for 2 hrs. in 1/2 cup cold water. Rinse and drain 1 qt. sauerkraut. Squeeze liquid
out. Place sauerkraut and mushrooms in a pot, cover with cold water and cook
until tender (about 2 to 2 1/2 hours). Allow to cool. Remove mushrooms and
cut into strips. Drain the sauerkraut (keep some of the liquid). In a pan, brown 1
large diced onion in 2 T. shortening. Add 2 T. flour, 1 tart, diced apple, 1/2 tsp.
caraway seeds (optional), brown sugar and salt to taste, and some of the leftover
liquid from the sauerkraut, and mix. Place the mixture in a buttered baking dish
and bake for an hour at 325F.

ALMOND SOUP - Prepare 1/2 cup of cooked rice. Measure 6 cups of milk.
Blanch and peel 1/2 Ib. almonds, grind and mash adding a little milk. Scald
remaining milk and add rice, 1/4 cup sugar, 1 tsp. almond extract, 6 T. seedless
raisins.

— -
— =

WESOLY LUD Polish Folk Dance Company
of the Polish Roman Catholic Union of America
cordially invites you to attend its

celebrating the 5th Anniversary of
JEREMIAH and NICHOLAS STANEK

Saturday, January 16, 2016
Camelot Banquets,
8624 West 95th Street, Hickory Hills, IL

Entrance: 7:00 p.m. — Dinner: 7:30 p.m.

Donation $40.00 - Children under 10, $20.00
Cash Bar

Music by “BOOGIE BAND”
Special performance by “WESOLY LUD”

1920s attire is
strongly encouraged.

For reservations,
please call
708-288-3435

Take a Trip Back in Time

Our American Polonia around 1905
By Robert Strybel, Polish/Polonian Affairs Writer

By 1905, America’s Polish immigrant population was estimated at just
over two million. Peasants seeking to improve their lot accounted for the
overwhelming majority of newcomers who flocked to major industrial centers
such as Chicago, New York, Buffalo, Pittsburgh, Cleveland, Detroit,
Milwaukee and the mill towns of New England. To a lesser extent, they settled
on farms, usually not far from big cities. By 1910, their ranks would grow to
three million.

Poland meanwhile continued to languish under the rule of the three
partitioning powers. It had been 132 years since Russia, Prussia and Austria
first helped themselves to generous slices of what had once been one of
Europe’s biggest land empires, the Polish-Lithuanian Commonwealth in 1772,
and 109 years since they carved up what was left of Poland in 1793, wiping the
country off the map of Europe.

America’s first Polish settlement, Panna Maria, Texas, had celebrated its
golden anniversary in 1904. Over the intervening half-century Polish
settlements and neighborhoods, parishes and organizations had sprouted up
in many parts of the US. In 1905, Polonia’s oldest nationwide benevolent
society, the Polish Roman Catholic Union of America, had turned 32, and the
Polish National Alliance celebrated its 25th anniversary. The Polish National
Alliance of Brooklyn and the Association of the Sons of Poland were in their
third year of existence in 1905.

A year earlier, Father Wactaw Kruszka had made his second trip to the
Vatican where he begged Pope Pius X to appoint a Polish bishop for America’s
Polish Roman Catholics. Despite the pope’s vague promise to deal with the
matter, Father Kruszka was violently attacked by America’s Episcopate,
dominated by bishops of Irish and German extraction, who advocated rapid
Americanization.

“Ameryka-Echo”, one of Polonia’s most interesting newspapers, was a
year old. It had come into existence through the merger of the Buffalo-based
“Gwiazda” and Toledo’s “Ameryka”. Its owner, Antoni Paryski, was a
dynamic publisher of books and periodicals which helped educate and
entertain the immigrant masses.

Round about 1905 Polish-language newspapers were sprouting up all over
Polonia. They informed readers of events in their local communities, around
the US, in Poland and the world. Their classifieds enabled them to find jobs
and housing. and serialized novels provided cultural enrichment. Already in
existence at that time such publications as “Zgoda”, “Narod Polski”, and
“Dziennik Zjednoczenia”, “Dziennik Zwigzkowy” and “Dziennik Chicagoski”
(Chicago), “Dziennik Milwaucki” and “Kurier Polski” (Milwaukee)
“Przewodnik Polski” and “Orzet Polski” (St Louis), “Gwiazda Zachodu”
(Omaha), “Polak Amerykanski” (Jersey City), “Zwiazkowiec” (Toledo),
“Gwiazda” (Philadelphia) and “Tygodnik Goérniczy” (Wilkes-Barre). Many
more Polonian newspapers would arise in the decades to come.

The story of Michat Drzymala was making the rounds of the Polonian
press. The Prussian authorities allowed Poles to own land but prohibited them
from building homes thereon, so Polish peasant Drzymata took up domicile in
a circus wagon on a parcel of land he owned. Prussian law did not expressly
forbid living in a wheeled conveyance, and for his clever ruse he became a folk
hero on both sides of the Atlantic.

The US-based Polish National Committee at the outbreak of the Russo-
Japanese war sent a letter to the Japanese government expressing “sympathy
and admiration for the chivalrous Japanese nation as well as the most ardent
wishes for its heroic efforts to be quickly crowned with total victory and
success.”

The First Synod of the newly emerging Polish National Catholic Church
had been held a year earlier in Scranton, PA. The synod adopted a constitution
and elected Father Franciszek Hodur as the Church’s first bishop. Other
Roman Catholic parishes, dissatisfied with the anti-Polish policies of
America’s largely Irish and German hierarchy, began joining the independent
movement.

Polonian leaders, mainly associated with the Polish National Alliance,
were engaged in a project to commemorate Kazimierz Putaski and Tadeusz
Kosciuszko, the heroes of two continents with major monuments in their
honor in Washington, DC. A fund-raising campaign, in which each of the
PNA'’s then 435,000 members contributed 2¢ a month, raised some $11,000
towards that goal. The memorial was unveiled amid much fanfare at
ceremonies attended by US President William Taft on May 10, 1910.

A year earlier, the City of Pittsburgh had hosted the Third Polish Roman
Catholic Congress from September 27 to 29, 1904.

Although Polish leaders, journalists, politicians and activists in America,
as well as many grass-roots immigrants, closely followed various European
conflicts and other developments with a view to how they might affect their
ancestral homeland, in 1905 they would still have to wait another nine years
for the outbreak of World War I. It was that conflict which would ultimately
lead to Poland's re-emergence as a free and independent nation.
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Adair, Frank J. 2220 OH Mirek, Edward A. 27 cT > EYW urda) *M?M in the ’77_(””* 3k
Antoni, Irene 463 CT Moniuszko, Mildred 2051 NJ - = ' r . 1
Banaszak, David 2220 VA Niedzwiedz, Rosie 273 AR :
Banaszak, Helen 2220 VA Nowak, Natalie 1593 M ¢ ; .
Baranowski, Lillian 850 IN Oster, Harriet 641 IL - ] 1._ = W
Bialas, Lottie M. 412 IL Pasek, Henry 878 IL - Saturday, Beumherﬂll, 2815 £ 14
Bryk, Lawrence S. 1513 IL Pastuszka, Mary 186 Wi r Starting at 8:00 P.M. ;
Brzyski, Helen 2012 PA Penczak, John Stanley 186 IL * PRCU Hall *
Burda, Eugene S. 593 IL Perkoski, Helen 786 OH - _ 1439 Dak Street &
Carey, Florence 1000 IL Perkwas, Jane A. 509 IL " 5 Wyandotte, MI 48192 K
Christopher, Cynthia A. 247 OH Ponikvar, Alexander 2220 OH i ] : 1)
Chruscielski, Stella 671 IL Preebe, Ursula 2220 OH - #:
Ciechanowski, Mary 1513 M Prostak, Josephine T. 713 MA . -
Cieslak, Anastazia 239 IL Przewoznik, Frances 1000 IL : ; s
Ciszewski, Chester 294 NJ Przybylski, Bemard E. 1416 Wi A f ree Afﬂfm ﬂﬂ’m’ﬂ”ﬁ é’ffﬂﬁﬂ’ ﬁﬁ%’fmﬂw -
Cygan, Stephanie M. 2248 OH Roszkiewicz, Richard 899 MA - g ) o
Derewicz, Christine 224 PA Rusiewicz, Eleanor V. 224 PA 3 r.‘hﬁ?ﬂdr Mﬁ?@ﬁ - Food Amn{:?&%’ a‘
Ficcaro, Veronica 459 NY Russell, Shirley M. 1000 IL ,“‘_ Fuervone Welome - ﬁﬁpg R?SEE’WII?E(E’?’ i
Figurski, Wanda 257 & 1492 FL Schultz, Marian D. 136 PA T ¢
Forys, Edwin M. 951 NY Sidor, Mitchell S. 337 IN L R O O S o O o
Gawron, Cecelia J. 657 IL Skrzypiec, Roman A. 1575 & 2308 IL
Glowicki, Stanislawa 308 IL Sorey, Genevieve M. 471 IL
Golabowski, Roy S. 2308 WI Stempien, Mathew 540 NY
Gregorczyk, Angeline 1099 IN Swist, Daniela 1122 NY
Hall, Alice 308 FL Szala, James Michael 413 IN
Janik, Helen 1486 MA Szeliga, Francis 7 PA
Janik, Joseph A. 899 MA Szesko, Walter 294 NJ
Kisala, Alice C. 308 IL Szudarek, Sister Mary John 2100 OH
Kissel, Todd W. 162 MI Szymanski, Henry J. 718 MI L 1_
Kowalczyk, Raymond J. 450 MO Tyc, Rose Mary 539 MO ; S
Kowalski, Robert S. 261 MI Volansky Mumby, Josephine A. 539 MO _ = Anaual Oplatek Dinner Program
Kowalski, Stanley A. 224 PA Waryga, Rita 2015 N : T Christmas ?@mﬁw
Koziol, Marion 1500 IL Wasilewski, Walter D. 2274 M F :
Liana, Mary 1213 NJ Weglarz, Sophie 122, 308, 3000 IL : The P.R.C.U.A. Pulstiu Maki Dance Schoal
Maciag, Theresa 623 CT Wiekinski, Eugene H. 1575 IL :
Makuch, Stanley 1615 PA Wojtanowski, Julia 278 IL
Malacha, Dorothy 407 AZ Wroblewski, Bernard 718 MI
Marczak, Martha 388 PA Wujcik, Blanche 354 IN

May they rest in eternal peace.
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PRCUA EDUCATION FUND, INC. DONATION

As you organize your 2015 gift giving, please remember to help our fellow PRCUA
. members who are struggling to obtain a higher education. What could be more
: meaningful than donating to the PRCUA Education Fund and helping Polish American
. youth become better educated?

The PRCUA urges its members and friends to support our youth by donating to the
: PRCUA Education Fund, Inc. a non-profit 501(c)(3) organization. Donors’ names will be

Sunday, December 13, 2015
PMA Banguet Hall
10211 Conant 5t.
Hamtramek, M1 48212

(Doors open 1:30pm; program 2:00pm, dinner 2:30pm)
raffie/prizes

Reservations Aequired/No tickets at the Doar
Al tickets must be paid in advance
Pleate call Marfa Jalidowice (S86] 979-51864
520,00 adult $15.00 child (10 & under]
Deadline: December 5, 2005

Sedry, ro refunds
listed in Narod Polski, unless you check the last box. Donation amount $ \ _"* _
o 47

In Honor of =~
In Memory of
Name

CHRISTMAS FUN ANSWERS
Street City/St/Zip

UNSCRAMBLE THE WORDS 1. Christmas; 2. Candy Cane; 3.
Jesus; 4. Angel; 5. Bethlehem; 6. Joseph; 7. Manger; 8. Ornaments; 9.
Reindeer; 10. Peace; 11. Wreath; 12. Carols; 13. Santa Claus

: [ 1do not want my donation to be publicized.
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Please make check payable to: PRCUA Education Fund, Inc. and send to: President :

Joseph A. Drobot, Jr., PRCUA, 984 N. Milwaukee Avenue, Chicago, lllinois 60642- ; : CHRISTMAS PUZZLE Across: 5. Holy Family; 6. Wigilia; 7.
Scrooge; 9. Holly; 11. Chimney; 12. Snow; 14. Wisemen; 17. Santa; 19.
Presents; 20. Carols

Down: 1. Christmas; 2. Sleigh; 3. Elf; 4. Peace; 8. Ornaments; 10.
Love; 13. Oplatek; 15. Star; 16. Jesus; 18. Tree

: If you are interested in establlshmg a specific scholarship in your own name for :
§ posterity, or “in honor of” or “in memory of” a loved one, please call President Joseph A.
< Drobot, Jr. toll-free at 1-800-772-8632 Ext. 2602 for more information.

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
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Poland Independence Day
Commemorated by Indiana School

Munster, IN -
Poland's Independence Day
is a national holiday in
Poland, celebrated on
November 11th, to
commemorate the
anniversary of the
restoration of Poland's
sovereignty as the Second
Polish Republic in 1918.

On Sunday,
November 15, at 1:30 pm,
children from St. Raphael
Kalinowski Polish School in
Munster, Indiana, prepared
an Independence Day
program staging "Badz
dumny, ze  jeste$
Polakiem" (Be Proud to
be Polish). Malgorzata
Czachor, School
Principal, who designed
the entire show along
with the teachers,
watched excitedly as they
performed.

No one was as brave
as our special guest,
PRCUA President Drobot, as
he welcomed everyone,
speaking in Polish. We were
all surprised that for
someone who doesn't
ordinarily speak Polish, his
speech was wonderful. We
are certain that Mrs. Drobot
will agree with that.

Every child from the
school participated in this
event. We watched them

march onto the stage,
preschoolers waving Polish
flags, and kindergarteners
reciting "Kto ty jeste$?
Polak maty..." (Who are
you? A little Polish child).

With one of our high

schoolers dressed as Jézef
Pitsudski, we listened to
music and narration, songs
performed by children,
such as Géralu czy ci nie zal
that made that afternoon in
the Banquet Hall at the
Carmelite Shrine an

Pres. Drobot speaking at the Poland’s Independence
Day Program at Kalinowski School

Pres. Drobot, Mrs. Drobot and Dir. Elizabeth Sadus
(center) with the teachers, parents and students of
Kalinowski School

Pres. Drobot and Mrs. (center) with Dir. Elizabeth
Sadus (r) and the student playing the role of Pilsudski

unforgettable experience.
Parents clapped and sighed with wonder and some had tears in their eyes.
As Saint John Paul II said, "Ojczyzno moja ukochana, Polsko" (Poland, my
beloved homeland)!
Submitted by Margaret Blachut,
President, School Board

From Heaven Above to Earth I Come - Christmas Carol

From heaven above to earth I come,
To bear good news to every home,
Glad tidings of great joy I bring,

To you this night is born a Child
Of Mary, chosen mother mild;
This little Child, of lowly birth,
Shall be the joy of all the earth.

Whereof I now will gladly sing.

}
Glory to God in highest heaven,
Who unto us His Son hath given!

’
g
‘{?ﬁ While angels sing with pious mirth,

O
Cofaci J 2 ‘! A glad New Year to all the earth.

O Come, O Come Emmanuel

The Holy Season of Advent is upon us and with that
a new Church Year is here which always begins with the
First Sunday of Advent. With that in mind, I wish all of
you a healthy and holy New Year!

For those of you who regularly read my columns,
you already know that I often write about the “Lost”
Season of Advent and how important it is that we
celebrate this season before we jump into the celebration
of Christmas. For without Advent, Christmas could be
considered just to be another holiday, much like the
Fourth of July or Halloween for that matter, which it seems many in our
society would like to do to Christmas!

Christmas, however, is not that! It's the celebration of the Father’s love for
us in sending us His Son as our Redeemer. It is a season of joy, hope and
peace. It cannot be reduced to a one- or two-day celebration, but rather a
season to celebrate and rejoice in, long past the actual day itself. In our current
tradition, the Christmas Season begins with the Masses of Christmas and runs
until the Feast of the Baptism of the Lord, this year on January 11, 2016. The
older tradition of the Church celebrated Christmas as a full forty day season,
much like Easter, until the Feast of the Presentation of the Lord, February 2nd.
This custom is still celebrated in many parts of the world, including Poland
and in Polonia.

So this brings us back to my original point, that in order to understand and
celebrate Christmas in its proper perspective, we must fully invest ourselves in
the Season of Advent. One way to do this, is to take another look at the Advent
Wreath and then to put this age-old tradition into use in our homes.

The symbolism of the Advent Wreath is simple yet profound. It begins
with the fact that it is always in the form of a circle, which we know has no
beginning or end. From there it can be said that this circle represents God who
has no beginning or end but is indeed, eternal. This circle is covered with
evergreens, which in another term could be called “ever alive”, which reminds
us of Jesus Christ, who once died but came to life again and will never die
again. Others have said the evergreens also remind us of our immortal souls
which will never die. Often interspersed on the evergreen branches are red
holly berries, which represent the blood that our Savior shed for us, giving us
the gift of Eternal Life.

The Advent Wreath has four candles, one rose color and three violet, to
represent the four weeks of this penitential season. They remind us, as they
are lit one-by-one on each of the Sundays of the Advent Season, that our need
to prepare is immediate: Christ is coming! As the light of this wreath grows
brighter and intensifies, so should our preparations for the approaching season
of Christmas. These preparations are both spiritual and material as we look
forward to, in holy expectation of, the birth of our Savior, Jesus Christ. The
rose color candle, lit on the Third Sunday of Advent, reminds us that our joy is
close at hand and that joy, though muted by Advent,
must be a part of this Holy Season!

In our churches, the Advent Wreath is
placed somewhere prominent in the
sanctuary, so too it should be when using
an Advent Wreath at home. A good place
would be on the family table. It reminds
us daily of the Advent Season whenever
we see it. As we gather at the family table, *]
with the Advent Wreath as our focus, we
are reminded that we are all connected in
and through Christ at His Altar Table in our
Parish Churches, where we are nourished and
strengthened as members of His Body.

The Advent Wreath and its tradition and use, both in church and at home,
can indeed sharpen our focus as we prepare to celebrate the awe-filled Season
of Christmas wholeheartedly. I hope you will give this tradition a try! May
you and your Loved Ones enjoy a grace-filled Advent and then, a Christmas
Season filled with HIS Joy!

If you would like to contact me about a topic you would like me to write
about or any other matter, my email address is wjmptak@gmail.com or if you
prefer to write, my address is SS. Cyril & Methodius Seminary, 3535 Indian
Trail Orchard Lake, MI 48324. I would love to hear from you!

By Rev. Canon
Walter J. Ptak
National Chaplain,
PRCUA
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DO WSZYSTKICH SEKRETAREK
Kalendarz TOWARZYSTW ZPRKA

ZPR I< A Prosimy o przesylanie terminarza zebran i imprez
zaplanowanych na 2016 rok. Informacje nalezy przesylac
do 1 stycznia 2016 r. na adres :

Executive Editor: narod-polski@prcua.org
lub poczta na adres:

GRUDZIEN Narod Polski, PRCUA Headquarters,

984 N. Milwaukee, Chicago, IL 60642

6 MERRILLVILLE, IN - DOROCZNY OPLATEK ZPRKA - niedziela, 6 grudnia 2015,
wstep o godz. 12:00, lunch - godz. 13:00, klasztor oo. Salwatorianow w Merrillville, IN (szczegoty na X N
str. 17). UWAGA: Artykuly do styczniowego wydania
. “Narodu Polskiego” musza by¢ nadestane do redakcji
12 WYANDOTTE, MI - ZABAWA BOZONARODZENIOWA DLA DZIECI TOW. #162

- sobota, 12 grudnia o godzinie 13:00, 1430 Oak. St., Wyandotte, MI. Wizyta $w. Mikotaja o godz. do wtorku, 15 grudnla 201s.

14:15. Dla dzieci w wieku 0-10 lat. Informacje: spaskoj@aol.com lub mhalbers@wyan.org.

12 WYANDOTTE, MI - BOZONARODZENIOWA NOC Z POLKA TOW. # 162 -sobota, Kalendarz ZPRKA na 2016 r.

12 grudnia o godzinie 20:00, PRCUA Hall, Wyandotte, MI. Do tanca gra¢ bedzie zespot The
Kavaliers. Wstep wolny, donacje mile widziane (dochdd przeznaczony na dalsza dziatalno$¢ Tow.
#162). Platny bar, jedzenie do zakupienia na miejscu.

Zamow juz dzis! Naklad ograniczony!

Zachgcamy wszystkich
13 HAMTRAMCK, MI — DOROCZNY OPLATEK WYDZIALU KOBIET NA STAN

MICHIGAN - niedziela, 13 grudnia, PNA Banquet Hall, 10211 Conant St., Hamtramck, MI. u"'-'-r-"*““m‘ﬂ“‘“‘{"”Ii""‘:‘ﬁ'_"_t"l_“""-l""-'ﬁlrf\l“""‘-‘“ *_E%ﬁ' czlonklov&./ Kalend do
Gospodarzem bedzie Szkotka Tanca “Polskie Maki”. Wstgp - godz. 13:30, program - godz. 14:00, Breelwnesnie Palskiy Baonsfe-Ralalichis W Mavariesy zamawiania kalendarza
obiad - godz. 14:30. Loteria fantowa. Dorosli - $20, dzieci (do 10 lat) - $15. Wcze$niejsze _ZPRKA .na er 2016, z
rezewracje i optata wymagane. Rezerwacje do 5 grudnia u Marii Jalkiewicz (586) 979-5164. ilustracjami  Marii
Ortowskiej-Gabrys$ i
fragmentami polskich
pie$ni ludowych
pochodzacych ze
$piewnika “Zielony
gaiczek”, wydanie
drugie, zebrane przez
Marig Wieman,
wydanej przez:
Wspolna Sprawa,

13 WYANDOTTE, MI — SPOTKANIE BOZONARODZENIOWE DLA SENIOROW
TOW. #162 - niedziela, 13 grudnia o godzinie 14:00, 1430 Oak. St., Wyandotte, MI. Kolacja i napoje
$10 kazdy - dla cztonkow i ich matzonkow lub gosci. Bilety: PRCUA Lounge lub zadzwon do Chrisa,
tel. (734) 671-9366.

19 WYANDOTTE, MI — SPOTAKNIE BOZONARODZENIOWE W PRCUA LOUNGE
TOW. #162 - sobota, 19 grudnia o godzinie 19:00, PRCUA # 162 Hall, 1430 Oak St, Wyandotte, MI.
Uczestnicy moga przynies¢ dowolng potrawg. Informacje PRCUA Lounge, tel. (734) 283-4810 (po
godz. 18:00).

20 DARIEN, IL — PRZEDSTAWIENIE BOZONARODZENIOWE POLUDNIOWO- Warszawa, 1978.

ZACHODNIEGO CENTRUM POLSKICH TANCOW - niedziela, 20 grudnia, wstep - godz. Kalendarz bedzie dostepny w biurze ZPRKA, 984 N. Milwaukee Ave.,

12:00, przedstawienie - gOdZ. 12:30. Hinsdale South ngh SChOOl, 7401 S. Clarendon, Darien, IL. Chicag()’ IL. ZamOwienia mozna rowniez kierowaé poczta[ elektronicznac na
adres: marketing@prcua.org lub telefonicznie n numer telefonu (773) 782-

24-25  SWIETA BOZEGO NARODZENIA 2630

31 WYANDOTTE, MI — POLSKO-AMERYKANSKA ZABAWA NOWOROCZNA -
czwartek, 31 grudnia, PRCUA Hall, 1430 Oak St., Wyandotte, MI. Bilety w cenie $45 od osoby (tylko
w przedsprzedazy) mozna zakupi¢ do 27 grudnia. Wstep - godz. 19:00, obiad - godz. 20:00, zabawa -
godz. 21:00-1:00. Otwarty bar. Wszyscy uczestnicy musza mie¢ ukonczone 21 lat. Bilety i
dodatkowe informacje: PRCUA Lounge (734) 283-4810 (po 6:00 pm), Keith Zelasko (734) 771-708,
Kenny Konopka (734) 629-6796, lub Joe Zelasko (734) 283-8538.

ZMIANA ADRESU/
PRENUMERATA “Narodu Polskiego”

s U ZMIANA ADRESU U ADRES E-MAIL
STYCZEN U PRENUMERATA U REZYGNACJA Z PRENUMERATY
1 NOWY ROK Nazwisko:

16 WYANDOTTE, MI - TURNIEJ KREGLARSKI TOW. #162 (GOSPODARZ) I TOW. Nowy adres:
#718 - sobota, 16 stycznia. Rejestracja o godz. 11:00 w kregielni Indian Lanes. Spotkanie po turnieju Miasto: Stan: _ Kod poczt.

w #162 Lounge on Oak Street, Wyandotte, MI. Koszt uczestnictwa - $40 od osoby (w ceng wliczone
jest koszt wstgpu, nagrody i poczgstunek). Osoby zainteresowane udzialem powinny sig
skontaktowa¢ z Bobem Hojnackim na adres: hoj606@hotmail.com lub telefonicznie na numer: 313-
384-6255.

Adres e-mail:

Stary adres:

1
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: Aby uzyskac¢ dostgp do gazet on-line na stronie:

16 HICKORY HILLS, IL - WESOLY LUD “ROARING TWIENTIES” DINNER : www.PRCUA.org/narod-polski

DANCE - sobota, 16 stycznia w Camelot Banquets, 8624 West 95th Street, Hickory Hills, IL o godz. :
1
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wybierz opcje: "Start your digital Narod Polski subscription."
19:00, obiad o godz. 19:30 (szczegodty na str. 14). Y PaIe Y g P

Jesli cheesz otrzymac papierowa wersjg gazety przeslij e-mail na adres:
pam-tuytens@prcua.org
lub wypetn powyzszy formularz i wyslij na adres:
PRCUA
984 N Milwaukee Ave.,
Chicago, IL 60642-4101
Attn: Pam Tuytens

20 CHICAGO, IL - KONCERT SWIATECZNY POLUDNIOWO-ZACHODNIEGO
CENTRUM POLSKICH TANCOW - niedziela, 20 grudnia, w Mother McCauley High School.
Wstep: 12:00; Wystep: 12:30. Bilety w przedsprzedazy $10; przy wejsciu $12; dzieci do 5 lat - wstep
wolny. Loteria pienig¢zana (losy mozna zakupi¢ w przedsprzedazy). Informacje i bilety: Anna
Kraszewski — 773-972-0012

23 MT. PROSPECT, IL — WIELKI RODZINNY BAL KARNAWALOWY ZPiT
POLONIA - sobota, 23 stycznia w godz. 18:00-1:00 w Crystal Palace Banqgets in Mt. Prospect, IL

(szczegoty na str. 19). UWAGA CZ1L.ONKOWIE ZPRKA!

W celu dostosowania si¢ nowoczesnych standardow dystrybucji informacji,
Zjednoczenie Polskie Rzymsko-Katolickie w Ameryce prosi swoich cztonkow,
aby dostarczyli do ZPRKA swoje adresy e-mail, w celu aktualizacji bazy
danych cztonkow i stworzenia efektywnego i ekologicznego sposobu
komunikacji. Aby wysta¢ adres e-mail, wystarczy wypehic¢ odpowiednie
miejsca powyzej. Podane informacje zostana wykorzystane wytacznie do
celow biznesowych.

__________________________________________________________________

30 BRIDGEVIEW, IL — BALL RODZICOW SZKOLY POLSKIEJ IM. M.
KONOPNICKIEJ - sobota, 30 stycznia, godz. 18:30 w Paradise Elegant Banquets in Bridgeview, IL.

31 LEMONT, IL — LUNCH KARNAWALOWY “MARDI GRAS” DYSTRYKTU #8
ZPRKA - niedziela, 31 stycznia w Crystal Grand Banquets 12416 Archer; Avenue, Lemont, IL;
Bilety: dorosli $35.00; dzieci 4-10 lat $17.50; Wejscie: 11:00; Ptatny bar; Rezerwacje: Danielle
Kroplewski, tel. (312) 718-0169.
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RS PeCialnyIProgramIBozoNanodzeniowy s

Od 14 listopada 2015 r. do 31 stycznia 2016 r. ZPRKA oferuje Specjalny
Program BoZonarodzeniowy dla dzieci w wieku od 2 tygodni do 15 lat i 5
miesiecy. Kupujac polise ubezpieczeniowa Single Pay Life Insurance na sume
5.000, 10.000, 25.000, 50.000 dolarow lub wiecej moZesz zaoszczedzic 10%.

Kaizda nadestana aplikacja ubezpieczenia na Zycie zostanie nagrodzona
prezentem. KaZzda aplikacja bedzie rowniez uprawniata wnioskodawce do
udziatu w loterii, w ktdrej do wygrania jest Apple® iPad Mini w kolorze
srebrnofbialym. Aplikacje na sumy 25.000 dolardw lub wiecej otrzymaja 2
losy na loterie!

Losowanie odbedzie sie w dniu 5 lutego 2016 roku. Zwyciezcy ogloszeni beda
na: www.PRCUA.org, Facebook i w marcowym wydaniu ,Narodu Polskiego®,

Opricz zabezpieczenia dla drogiej Wam osoby, ubezpieczenie
Single Pay Life zapewnia:

» Przyrost wartosci gotdwkowe]

« Dywidendy dla ubezpieczonego

+ Mozliwosc uzyskania stypendium na studia lub pozyczki edukacyjnej

« Jednorazowa splate ubezpieczenia

* Gwarancje istnienia polisy przez caly okres Iycia ubezpieczonego
W celu wykupienia ubezpieczenia, skontaktuj sie z lokalnym

przedstawicielem dzialu sprzedazy ZPRKA lub biurem glownym:
984 N. Milwaukee Ave. Chicago, IL 60642

Kontakt w jezyku polskim:
Agnieszka Bastrzyk, dyrektor marketingu

Tel. 1-800-772-8632 w. 2632,
e-mail: agnieszka-bastrzyk@prcua.org

; L
Zapytaj jak mozesz zaoszcredzic 10% kupujac polise & o
ubezpleczeniowa na iycie dla siebie poprzez specijalny ‘
Rodzinny Plan. '

Wazystkie wnioski na Specjalny Program Ubezpiecreniowy
ZPRKA podiegaja szczegotowemu rozpatrzeniu | musza byd
wyslane poczta do 31 stycznia 2016 r.

SpecialnylProgramiBozonarodzeniowy

Od 14 listopada 2015 r. do 31 stycznia 2016 r. ZPREA oferuje
Specjalny Program Bodonarodzeniowy dia deaeci w wieku od
2 tygodni do 15 lat | 5 miesiecy. ® Kupujac polise ubezpieczeniows
Single Pay Life Insurance na suma 5,000, 10.000, 25.000, 50.000
dolardw lub wiecej mozesz zanszczedzic 10%,

e Skiadki dla chlopcow:

. Wiek $5,000 $10,000 $25,000  $50,000
£/ 0 5412 5735 51,702 53,314
; f_;j 1 £421 £752 51,746 53,402

= 2 5432 5774 $1,799 53,509

; 3 5444 5797 51,858 53 625
4 5456 $822 $1,920 53,751

5 5469 5849 51,987 53,883

B $483 $876 52,055 4,020

7 5497 5905 52,126 34,163

B $512 5934 $2,200 54,310

g 5527 5965 52,277 54,463

10 5543 5996 52,356 54,622

11 $560 $1,029 52,438 54,786

12 5577 51,063 52,523 54,956

13 $534 $1,098 $2,610 §5,130

14 5612 51,134 52,699 $5,308

15 5630 $1,170 52,790 55,490

Skiadki dla dziewczynek:

Wiek £5,000 $10,000  $25,000  $50,000

0 £368 5647 51,482 52,875

1 5377 5665 51,527 52,964

7] 5387 5684 51,575 23,061

3 5397 £705 51,627 53,165

s 4 5409 5727 51,683 53,275
: 5 5420 $750 51,740 53,390
- B 5432 $774 51,800 53,509
9 7 5444 5799 51,861 £3,633
ja 8 5457 5824 51,925 53,761
L g 5470 £851 $1,991 53,893
e - 1 | 54584 $878 52,060 54,031
7 11 5458 £907 52,131 54,173
12 5513 5936 $2,205 54,320

13 5528 5966 52,281 54,472

14 5544 5997 52,359 54,627

15 5560 51,030 52,439 34,788

* Podaj w przyblizeniu wiek ubezpieczonago
(np: jesl dziecko ma B lat | 5 miesiecy, wybierz 8 lat,
jesli dziecko ma 8 lat | 6 miesiecy, wybierz 9 lat),

‘ Wszystkie wnioskl na Specjalny Program Ubezpieczeniowy ZPREA

podiegaja szczegolowemu rozpatrzeniu | musza byd wyslane poczty
do 31 stycznia 2016 r.

LEARN POLISH
at the PRCUA!

Pierwsze zajecia odbeda sie¢ w poniedziatek, 11 stycznia 2016 r.
godz. 18:00-20:00 w stotéwce ZPRKA, 984 N. Milwaukee Ave., Chicago, IL
Zajecia odbywac sie beda do konica maja i beda prowadzone przez
Haline Szyrzyne, akredytowanego nauczyciela jezyka polskiego
i dyrektora Polskiej Szkoty im. Jana Pawta II w Lemont, IL.
Czesne: cztonkowie ZPRKA - bezptatnie;
osoby nie nalezace do ZPRKA - $150,00 *.
W celu rejestracji sie na kursy, napisz na adres: linda-kasprzyk@prcua.org
ub zadzwon (773) 782-2601. Zarejestruj sie teraz! Liczba miejsc jest ograniczona

* Jesli nie jestes cztonkiem i chciatby$ nim zosta¢, prosimy o kontakt:
Agnieszka Bastrzyk: (773) 782-2632, agnieszka-bastrzyk@prcua.org
lub Robert Fattore: (773) 782-2631, robert-fattore@prcua.org.

Ksigzeczki i broszurki
o tematyce bozonarodzeniowej

Po raz kolejny ZPRKA oferuje swoim cztonkom kilka wydawnictw,
zwiazanych z Bozym Narodzeniem:

- Broszurke z koledami - 10 najpopularniejszych koled w jez.
angielskim 1 10 w jez. polskim. Broszurke mozna otrzymac bezptatnie.

- Polskie Boze Narodzenie: Zwyczaje, koledy i przepisy kulinarne
(Polish Christmas: Customs, Carols and Cuisine) - Kolorowa ksiazeczka z
opisem zwyczajow bozonarodzeniowych w Polsce, przepisami na tradycyjne
potrawy wigilijne i §wiateczne oraz stowami koled w jezyku angielskim i w
jezyku polskim. Ksigzeczka jest darmowa, wymagana jest optata za
przesyltke - $1.50 za jedna ksiazeczke i 50 centow za kazda nastepna.

- Ksiazeczke do kolorowania “Narodziny Jezusa” (“Birth of Jesus
Coloring Book™). Ksiazeczka jest darmowa, optata za przesytke - $1.50 za
jedna ksiazeczke 1 50 centow za kazda nastepna.

ZamoOwienia na powyzsze publikacje mozna przesyta¢ wraz z czekiem
za oplatg pocztowa wystawionym na PRCUA, na adres: PRCUA Christmas
Give Away, 984 N. Milwaukee Ave., Chicago, IL 60642. Attn. Marketing
Department lub telefonicznie dzwoniac do dziatu
marketingu na numer: (773) 782-2600 w. =
2630 Iub na bezptatny nr. 1-800-

772-8632 w. 2630; lub piszac =i
na adres marketing@prcua.org.

Ksigzeczki 1 broszurki mozna
réwniez odebraé¢ osobiscie w
biurze gtéwnym ZPRKA w Chicago.
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Konferencja Katoliccy Imigranci w Chicago

Chicago, IL - Centrum Katolickiego Dziedzictwa Intelektualnego (Hank Center for the Catholic
Intellectual Heritage - CCIH) na Loyola University w Chicago zorganizowato w dniach 13 -14 listopada
dwudniowq konferencje z cyklu Katoliccy Imigranci w Chicago. Konferencja poswiecona byta polskim
imigantom w Chicago. Byla to trzecia tego typu konferencja, poprzednie dwie poswiecone byly
Meksykanom (2014) i Wiochom (2013). Tematem konferengji byta historyczna, kulturowa i religijna
rola jaka odgrywat katolicyzm w podtrzymywaniu tozsamosci etnicznej przez srodowiska imigrantow,
ktérzy przybyli do Chicago w XX wieku.

Piatkowy program rozpoczat sie od oficjalnego otwarcia i powitania przez: ks. Marka Bosko, 5],
dyrektora Centrum; Thomasa [&
Reagana, S. J. dziekana Wydziatu
Sztuki i Nauk na Loyola University;
Bozene Nowicka McLees, dyrektora
Interdyscyplinarnych Studiéw
Polskich na Uniwersytecie Loyola
w Chicago; i Pauling Kapuscinska,
konsula generalnego RP w Chicago.
Konferencja sktadata sie z kilku

paneli dyskusyjnych, niektdre z
nich byty bogato ilustrowane
prezentacjami PowerPoint.
Gléwnym méwcea w piatek byt ks
Andrzej P. Wypych, DD, biskup
pomocniczy Archidiecezji Chicago.

W piatek przedstawione zostaly
panele nt.: Polacy przybywajacy do
Chicago, w perspektywie historycznej i
spolecznej; Imigracje, transnacjonalizm i
tozsamos¢ kulturowq; Pierwsze Parafie
katolickie i polscy organizatorzy i
dziatacze katoliccy i dziatacze; Edukacja
polsko-amerykanska w Chicago. Gos¢mi

L-p: Bozena Nowicka McLees, dr Michal Michalski,
Joseph Drobot, Frank Spula, Malgorzata Kot, przewodniczacy
panelu Donald Pienkos

ostatniego piatkowego panelu nt.
Najwieksze organizacje polskie byli:
Joseph A. Drobot, Jr., prezes Zjednoczenia
Polskiego Rzymsko-Katolickiego w Ameryce(ZPRKA), Frank Spula, prezes Zwigzku Narodowego
Polskiego w Ameryce (ZNP) i Kongresu Polonii Amerykanskiej (KPA) i Matgorzata Kot, dyrektor
wykonawczy Muzeum Polskiego w Ameryce (MPA). Koordynator konferencji profesor Bozena
Nowicka McLees przedstawila obecnego na sali dr Michata Michalskiego z Ministerstwa Kultury i
Dziedzictwa Narodowego RP, ktéry podziekowal wszystkim uczestnikom i Polonii, za ich niezwykla
prace na rzecz zachowania historii i kultury polskiej w Ameryce.

Prezes ZPRKA Joseph A. Drobot, Jr. przedstawil w skrdcie historie powstania Zjednoczenia
Polskiego Rzymsko-Katolickiego w Ameryce oraz jego gltebokie powiazania z Kosciotem katolickim i
Polska oraz omowit cele ZPRKA jako organizacji bratniej pomocy i dzialalnos¢ charytatywna, w ktorg
ZPRKA byto zaangazowane przez 142 lat swojego istnienia.

Prezes ZNP i KPA Frank Spula przedstawil historie ZNP i zakres jego dziatalnosci oraz cele i
zadania KPA, ktdry jest organizacja zrzeszajaca wszystkie organizacje polonijne w USA. Wspomniat
réwniez o problemach i trudnosciach, z ktérymi obecnie stykaja si¢ wszystkie organizacje braterskie.
Prezes Spula skorzystal z okazji i wystapit do obecnych z apelem o wsparcie i podjecie konkretnych
dziatan w celu wlaczenia Polski do programu ruchu bezwizowego Visa Waver Program.

Dyrektor wykonawcza MPA Matgorzata Kot zaprezentowata historie powstania muzeum, kroétko
opisata najcenniejsze kolekcje i wspomniata o obchodzonych w 2015 rocznicach: 100-lecia otwarcia
Biblioteki PMA i 80-lecia zalozenia Muzeum. Zaprosita réwniez obecnych do wspierania muzeum i
wykupienia cztonkostwa.

W piatkowej sesji udzial wzial bp. Andrew Wypych. Na sali obecni réwniez byli m.in.: b.
wiceprezes ZPRKA Anna Sokotowski, b. redaktor naczelny “Narodu Polskiego” Joseph Zurawski,
obecny red. naczelny “Narodu Polskiego” Lidia Kowalewicz, przedstawiciele Muzeum Polskiego w
Ameryce.

Sesje sobotnia otworzyl Michael J. Garanzini SJ, kanclerz na Loyola University w Chicago.
Gléwnym mowcg byt wybitny pisarz, Stuart Dybek z Northwestern University w Evanston, IL.
Tematami sobotnich prezentacji byty: Doswiadczenia polskich katolikow w literaturze pisarzy
polonijnych w Chicago; Architektrura polskich $wiatynn w Chicago - prezentacja wizualna; Polska
kultura katolicka w sztuce; Parafie polskie i Centrum Jezuickie w Chicago; Polski katolicyzm w XXI
wieku z punktu widzenia bytych studentéw uniwersytetu Loyola.

Konferencja zakoniczyla si¢ podsumowaniem oraz nabozenstwem w kaplicy Madonna Della
Strada na kampusie Uniwersytetu Loyola, w czasie ktoérego wystapil zespdt Lira Ensemble.

Uczestnicy piatkowego panelu nt. organizacji polonijnych

Tow. #162 ’ZPRKA zaprasza na
POLSKO-AMERYKANSKA NOC SYLWESTROWA

czwartek, 31 grudnia 2015 r.
ZPRKA Hall, 1430 Oak St Wyandotte, MI

Do tanca graé bedzie: The Kielbasa Kings
drzwi otwarte o godz. 19:00 kolacja o godz. 20:00
zabawa w godz. 21:00-1:00

Bilety - $45 za osobeg (tylko w przedsprzedazy - do 27 grudnia)
Otwarty bar (prosimy o nie przynoszenie wlasnego alkoholu) uczestnicy musza mie¢ ukonczone 21 lat

W sprawie zakupu biletéw i dodatkowych informacji prosimy dzwoni¢ do PRCUA Lounge (734) 283-
4810 (po 18:00); Keith Zelasko (734) 771-7081; Kenny Konopka (734) 629-6796 lub Joe Zelasko
(734) 283-8538. Dochod przeznaczony zostanie na fundusz ogdlny Tow. #162

ZPRKA
zaprasza "2
doroczny

. Y .
Salvatorian Mo i St Merrillville, N
Sy

5755 Pentt b
i $30 od 0sobY
ilety: doroshi $
B“etf;zieci lat 12 - $15
a¢ do
7erW acje nalezy dok;r:y\ivx
R 27 listopada 201dus.
Elizabe 1 Sadus,

ay
L 60411

Biuro ZPRKA bedzie nieczynne w dniach
24, 25, grudnia 2015 . oraz 1 stycznia 2016 r.
z okazji swiat Bozego Narodzenia i Nowego Roku

WESPRZYJ
FUNDUSZ
EDUKACYJNY
ZPRKA

Nie zapominajmy o tym, ze w kazdej chwili mozemy pomoc
cztonkom ZPRKA, ktorzy daza do zdobycia wyzszego wyksztalcenia.
Co moze by¢ bardziej znaczace niz dotacja na Fundusz Edukacyjny
ZPRKA i pomoc polsko-amerykanskiej mtodziezy w uzyskaniu
lepszego wyksztatcenia?

ZPRKA wzywa swoich cztonkow i sympatykéw do wspierania
naszej mtodziezy poprzez dotacje na Fundusz Edukacyjny ZPRKA
(PRCUA Education Fund, Inc), Fundusz jest organizacja niedochodowa
i posiada status 501(c)(3).

Nazwiska darczyncoéw zostang wymienione w “Narodzie Polskim”,
osoby ktore nie chca by¢ wymienione, prosimy o zaznaczenie, iz pragna
pozosta¢ anonimowe.

Jesli sa Panstwo zainteresowani utworzeniem konkretnego
stypendium w swoim imieniu dla potomnosci, czy "Na cze$¢" lub "Na
pamiatke" ukochanej osoby, prosimy skontaktowac si¢ z biurem prezesa
ZPRKA Josepha Drobota, tel: 1-800-772-8632, w. 2603, w celu
uzyskania dodatkowych informacji.

000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Turnieje sportowe ZPRKA - zapisz daty!

4-5 marca 2016 - Turniej koszykdéwki - Romulus, MI
8-10 kwietnia 2016 - Turniej kreglarski - Wyandotte, MI
23 lipca 2016 - Turniej golfowy - Sterling Hts., MI

19-20 sierpnia 2016 - Turniej softball, Woodhaven, MI

Dodatkowe informacje:

773-782-2601 (biuro wiceprezesa); e-mail:
linda-kasprzyk@prcua.org; czytaj

w “Narodzie Polskim” lub na stronie:
WWW.prcua.org/sports
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Otwarte Drgwi

Micheline “Misia" Jaminski
Vice President ~ Wiceprezeska

,,Stoi, stoi choinka, swieczki palq sie,

A w serduszku, tak wesolo, az sie Spiewac chce.

Cieszcie sie dzieci, juz gwiazdka nadchodzi

Z réznymi podarunkami, to Was wynadgrodzi.

Pierniki i ciastka, przyniesie nam Gwiazdka,

Cukierki, orzechy, dla naszej pociechy.” (Autor nieznany)

Goraco witam Wszystkich Czytelnikow naszego ,,Narodu Polskiego”. Zblizajace si¢ Swicto Bozego
Narodzenia pobudza w kazdym dziecigce podekscytowanie i choé czesto nas bieganina przed Swigtami
przeraza — to jednocze$nie nas mobilizuje 1 pobudza nietypowe oczekiwania. Musimy zastanowi¢ sig
dlaczego — co wewnatrz nas tak podnieca szczegdlnie do tych §wiat. Kochani, dlugo nie musimy si¢
zastanawia¢ bo kazdy wie ze oczekiwanie na narodziny dziecka, to niesamowite wydarzenie — a kazdy
Chrze$cijanin wie, ze czekamy na narodziny Zbawiciela. Kazdy element Bozego Narodzenia jest
symbolem zwigzanym z narodzinami
Jezusa Chrystusa — od optatka do
choinki, a kazdy prezent to najwigkszy
dar od Pana Boga. Pamigtajmy o tym.
Wesotych Swiat Bozego Narodzenia!

Ubiegly miesiac byl pelen
pamigtnych wydarzen. Rozpoczgcie
trzydniowego przestrzegania
»Allhallowtide” jest to czas w roku
liturgicznym poswigcony wspomnieniu
zmartych, w tym $wigtych (Hallows),
me¢czennikoéw 1 wszystkich wiernych
zmartych. W XIX wieku Irlandcy i
Szkoccy imigranci sprowadzili ta tradycj¢ do Ameryki
Potnocnej 1 wtedy zaczgto obchodzi¢ Halloween. Wigilig
Wszystkich Swietych (Halloween) $wictowalam wraz z
przedstawicielami i uczniami Polskiej Szkoty im. §w. Rafata
Kalinowskiego w Munster, IN. Towarzyszyta mi dyrektor
Dyst. 9, Elizabeth Sadus. Wida¢ bylo zadowolenie dzieci,
ktore mogtly si¢ przebra¢ w kostiumy — najnowsza moda to
przebieranie si¢ za $wigtego — i dosta¢ duzo stodyczy
(przypomina to zwyczaj ,przebierancéw” podczas
koledowania).

Kazdy Polak pamigta o zmartych cztonkach swoich
rodzin w dniu Wszystkich Swietych. Ozdobione groby ze
zniczami i kwiatami oddaja hold i cze$¢ tym, ktorzy nad
nami czuwaja i sa z Panem Bogiem. ,,Wieczny odpoczynek
racz im da¢, Panie, a $wiatlo$¢ wiekuista niechaj im $wieci
na wieki wiekow. Amen. Niech odpoczywaja w pokoju.”

Dzien 7 listopada byt wyjatkowo zajety: zarzad glowny ZPRKA odwiedzit trzy stany. Prezes Drobot
wraz z zong Judy uczestniczyt w uroczystosci z okazji 60-tej rocznicy :
zalozenia Towarzystwa ,,Father Al’s” #1493 ZPRKA w Warren, MI.
Prezesem Towarzystwa jest Joseph Ozog, Jr. a w uroczystos$ciach brat
udziat rowniez byty prezes ZPRKA Wallace M. Ozog z malzonka.
Zyczymy dalszych sukcesow i jubileuszow!

Tego samego dnia, sekretarz-skarbnik James Robaczewski brat
udzial w Bankiecie Kongresu Polonii Amerykanskiej na stan
Wisconsin w Milwaukee. Byla dyrektor Dyst. 5 ZPRKA a obecna
dyrektor KPA-WI, Sharon Haberski wrgezyta p. Robaczewskiemu
czek na sumg 3,000$ na potrzeby Muzeum Polskiego w Ameryce. W
imieniu Muzeum, serdeczne podzigkowanie.

W tym samym dniu, uczestniczytam w XXXIII Festiwalu ,,Na
Goralska Nutg”, ktorego gospodarzem byt Zwiazek Podhalan w
Ameryce. Oprocz wspaniatych zespotow gorali Podhala, wystapili

Halloween w szkole §w. Rafala
Kalinowskiego

. 2 L-p: James Robaczewski,
Hawajczycy, Meksykanie i Zespot ZPRKA ,,Wesoty Lud”.  gharon Haberski, Hank Kulesza

Koordynatorem artystycznym programu byta Anna Zalinska. Ten

dwudniowy Festiwal wymaga ogromnego wysitku i naleza si¢ wielkie brawa wszystkim cztlonkom ZPPA —
na czele z prezesem Jozefem Cikowskim (ktory pokazat, ze goral tez potrafi zatanczy¢ po hawajsku).
Dzigkuje¢ za zaproszenie i ze mile wspominacie mojego Tatg, §p. Mieczystawa Binkowskiego i jego

oddanie dla ZPPA.

Obchody polskiego Narodowego
Swigta Niepodleglosci rozpoczely sig 10
listopada 2015 roku w stolicy stanu Illinois —
Springfield na zaproszenie gubernatora
Illinois Bruce Raunera, ktory dzigki
inicjatywie Polonii amerykanskiej i
wspoltpracy z Konsulatem Generalnym RP w
Chicago wraz z Polsko-Amerykanska Izba
Gospodarcza, ustalit pierwszy Dzien Polski w
Springfield. Gubernator zaprosit
Festiwal “Na goralska nute” przedstawicieli polonijnych organizacji i

honorowych gosci. ZPRKA reprezentowali
sekretarz-skarbnik James Robaczewski i
dyrektor marketingu Agnieszka Bastrzyk.
Obecna réwniez byla Anna Sokotowska,
byta wiceprezes ZPRKA. Witajac gosci,
gubernator wspomnial, ze Polska
odzyskata swoja niepodlegto$¢ 97 lat temu
i oddat hotd tym, ktérzy walczyli o nia.
Cieszyl sig, ze mogt nas gosci¢ u siebie — w
rezydencji gubernatora w Illinois.
Podkreslit, ze Illinois jest stanem W rezydencji gubernatora (1-p):
zamieszkania dla wielu Polakoéw przez James Robaczewski, gubernator
wiele pokolen. ,Niech Dziefi Polski w  Bruce Rauner, Agnieszka Bastrzyk
Springfield pozostanie nasza coroczna

tradycja.”

W czwartek, 12 listopada, kontynuowano obchody Swicta Niepodleglosci.
Konsul generalny RP w Chicago — Paulina Kapus$cinska zaprosita m.in. zarzad
gtowny ZPRKA z matzonkami oraz przedstawicieli Muzeum Polskiego w Ameryce.
Uroczystos$¢ uswietnit recital Mirostawy Sojki-Topér, jej corki Emilii oraz Anny
Siwiec-Sitkowskiej, akompaniowal Barttomiej Ciezobka (fortepian). Pani Konsul

wraz z konsulem TIW I8, | I
Eriuszem Rybackim, |'i & k|
| e % - : 2
x \? i ! ' :

wicekonsulami
Robertem Rusieckim i
Konradem Zielinskim
oraz catym zespolem
goscili przedstawicieli
wielu polonijnych
organizacji. Rowniez
byta to okazja do
wreczenia odznaczen
zasluzonym
przedstawicielom
Polonii. Wsrod nagrodzonych byt Stephen Ku$mierczak, ktory otrzymat Krzyz
Kawalerski Orderu Zastugi. Pan Ku$mierczak wraz z matzonka Jamie poswigca swoj
czas i dofinansowuje wiele charytatywnych organizacji takich jak Dar Serca i
Muzeum Polskie w Ameryce. Gratulujemy Stephenowi i Jamie! Dzigkujemy Pani
Konsul za zaproszenie i mite spotkanie.

Polska Szkota im. Sw. Jana Pawta IT (ZPRKA) obchodzita swoje 35-lecie i
zarazem 15-lecie kotka tanecznego ,,Polanie” w sobotg, 14 listopada w Crystal Grand
Banquets w Lemont, IL. Dyrektor szkoty Halina Szyrzyna, nauczycielka Anna
Watkins, prezes zarzadu Beata Sterlinska i menadzer ,,Polan” Mirostaw Cisto witali
wszystkich gosci, migdzy innymi prezesa Drobota z matzonka, przedstawicieli
roznych Polskich Szkét (m.in. Stanistawa Skubisza, dyrektora Polskiej Szkoty im.
Marii Konopnickiej z malzonka Alina). Oczywiscie rowniez bytam obecna wraz z
me¢zem Ryszardem. Jestem zwiazana z ta szkota w wielu réznych rolach przez wiele
lat. Po przemowieniach prezesa Drobota i moich stowach, wreczylismy pani
Szyrzynie dyplom uznania. Polska Szkota im. JPII jest zwiazana z ZPRKA od 1983
r., od czasu gdy owczesna wiceprezeska ZPRKA, Regina Ocwieja nawiazata kontakt
z prezesem zarzadu szkolnego, pania Zofia Para. W latach 90-tych do tej szkoty
chodzily coreczki panstwa Sokotowskich i wiasnie przez ich zaagazowanie w szkole
pani Ocwieja poznata p. Anng Sokotowska (i wiemy dobrze ile ta przyjazn dala
naszej organizacji). Pani Szyrzyna (6wczesna dyrektor szkoty) byla inicjatorem
zorganizowania ,,Polan” a jej corka Patrycja, jedng z pierwszych tancerek. Obecnie
Patrycja jest =
jedna z
instruktorow
,»Polan” a jej
3-letnia
coreczka
Kalinka jest
obecnie
najmtodsza
tancerka.
Obecnie
kierownikiem
artystycznym 35-lecie “Polan”

,»Polan” jest

Antoni Dobrzanski, asystuja mu: malzonka Sabina, Olivia Cislo, Natalia Johnson i
Patrycja Szyrzyna. Zyczymy Polskiej Szkote JPII oraz koétku tanecznemu ,,Polanie”
dalszych osiagnigé¢ i sukcesow w krzewieniu polskiego ducha, kultury i tradycji na
ziemi amerykanskiej. Sto Lat!

Kontynuujac obchody Swigta Niepodlegtosci, w niedziele, 15 listopada b.r.,
Polska Szkota im. Sw. Rafata Kalinowskiego w Munster, Indiana przygotowata
program p.t. ,,Badz dumny ze jeste$§ Polakiem”. Dyrektor szkoty, Malgorzata
Czachor, rezyserowata program przy wspolpracy rady pedagogicznej. Byla to historia
Polski od Mieszka I do chwili obecnej. Kazde dziecko ze szkoty uczestniczyto w tym
wydarzeniu. Maszerujac na scenie, przedszkolaki z duma machali polskimi flagami a
dzieci z zerowki recytowaty "Kto ty jestes? Polak maty..." Rolg Jozefa Pilsudskiego
odegral uczen liceum, PR P T
stuchalismy muzyki | [t
narracji, piesni
wykonywanych przez
dzieci, ktore zostawity
niezapomniane
wWrazentie
Przedstawienie odbyto
si¢ w sali bankietowej w
Sanktuarium Akademia w szkole §w. R. Kalinowskiego

Obchody Dnia Niepodleglosci w Konsulacie

TIF]
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Karmelitow Bosych. ZPRKA reprezentowali prezes Drobot z matzonka oraz dyrektor
Dyst. 9 Elizabeth Sadus. Obecni zachwyceni byli nie tylko talentami uczniow ale
rowniez, ze pan Drobot przemoéwit po polsku. Gratulujemy radzie pedagogicznej,
zarzadowi a szczegolnie uczniom Polskiej Szkoty im. Sw. R. Kalinowskiego za
wspaniate przedstawienie!

Przez 44 lata Bale ,,Kopciuszka i Ksigcia” rozpoczynaty zblizajace sig

uroczystosci zwiazane ze $wigtami Bozego Narodzenia i Nowego Roku. W sobote, 21
listopada w sali Glendora, Chicago Ridge, IL, bajeczna ,,Pani zima” wprowadzita
niezwykly nastrdj wieczoru, a wspottworzyli go wszyscy obecni, a szczegdlnie nasza
wspaniata mtodziez w pigknych biatych sukniach .
i eleganckich smokingach, ktéra z entuzjazmem !
wkraczata na podium. Wzruszali nasze serca i dali
tyle radosci i u$miechu, ze zostana z nami przez
$wigta Bozego Narodzenia i przez caly nastgpny
rok. Dzigkujemy rodzicom, ktérzy przedstawiali
swoje najwigksze skarby, ktore podtrzymuja
kulture polska zaszczepiona w dziecigcych latach
i sa dumni z polskich korzeni. Niektorzy z
rodzicow sami byli kandydatami tego balu i jeden
z nich zostat ,,Ksigciem”. Wszyscy wspieramy ich
calym sercem i dzigkujemy. Nasi kandydaci -
urodziwe panienki i postawni mtodzieficy —
zatanczyli szlacheckiego Poloneza z rodzicami, a
po prezentacjach, zatanczyli czarujacego ,,Grande
Valse” z gracja i ptynnoscia. Uktad walca
wybitnego choreografa i instruktora tanca
Ryszarda Jaminskiego do muzyki z filmu
,»Iredowata” Wojciecha Kilara. Ten walc nas
wzruszyt i przeniesliSmy si¢ do innego czasu i
miejsca - czuliSmy, ze byliSmy naprawdeg w
otoczeniu krolewskim. Magiczne chwile okazaty
si¢ gdy prezes Drobot wylosowat Olivig Nathalig
Cisto jako Kopciuszka 2016 roku. Jako
wiceprezes mialam zaszczyt wylosowaé Johna
Slubowskiego na Ksigcia 2016 roku; sekretarz-
skarbnik Robaczewski wylosowal Kaylg
Alexandre Leonhard i Samuela Wagnera - jako
parg wiceksiazgca na 2016 r. Pamigtajcie Kochani, ze te korony ktore wylosowaliscie
niosa ze soba wiele zaszczytdw i odpowiedzialnosci. Noscie je z duma! Zjednoczenie
Polskie Rzymsko-Katolickie w Ameryce wyraza wdzigczno§¢ wszystkim
popierajacym Bal ,,Kopciuszka i Ksigcia”. Dzigkuje¢ biskupowi Andrzejowi
Wypychowi i wicekonsulowi Konradowi Zielinskiemu za wsparcie naszej mlodziezy
swoja obecnoscia. Szczegodlne podzigkowania przekazuj¢ Grupie Kulturalne;j
Dorostych im. Marii Konopnickiej za ich trud i wysilek. Pigknej ,,Parze krolewskiej” z
2015 r. - Alicii Kaleta i Aleksandrowi Labudzkiemu, chciatam podzigkowac i
pogratulowaé za dostojne reprezentowanie mlodziezy polonijnej oraz ZPRKA na
wielu imprezach. Rowniez gratuluj¢ wspaniatej ,,Parze krolewskiej”z roku 2014 r. —
Gabrieli Suarez i Jeremiahowi Stanek - ktéra przedstawiala kandydatow. Nasza
polonijna mtodziez jest nadzieja i przysztoscia Polonii amerykanskiej. Badzcie
madrymi i zaangazowanymi Polonusami. Zycze Wam powodzenia dzisiaj i w kazdym
dniu Waszego zycia. A my dorosli musimy da¢ im przyktad, jak kontynuowa¢ dzieto
przodkoéw i zachowaé dziedzictwo polskie w Ameryce.

W niedzielg, 22 listopada, prezes Drobot zostat wyrozniony Nagroda
Dziedzictwa przez Kongres Polonii Amerykanskiej na stan Indiana. Po wigcej
informacji na temat tego wydarzenia, prosz¢ zobaczy¢ strong 20.

W tym samym dniu w Mt. Clemens, MI, Towarzystwo §w. Jana Pawta II #1593
ZPRKA zorganizowato Turniej Gry w Euchre (gra w karty). Wszyscy si¢ Swietnie
bawili.

Bal absolwentow grupy tanecznej ,,Zajaczek”, pod kierownictwem Colleen
Bonkowski, odby? si¢ 28 listopada w American Polish Century Club w Sterling
Heights, MI. Serdeczne gratulacje sktadamy absolwentom — Lindsey Marie DuFresne,
Glorii Jo Koehler i Victorii Ann Szczerbinski.

Kopciuszek i Ksiaze - John
Slubowski i Olivia Cisto

Para wiceksiazeca: Kayla
Leonhard i Samuel Wagner

Za kolede dziekujemy, zdrowia, szczescia Wam zyczymy
Byscie sobie zdrowi byli, dlugo i szczesliwie zyli
Na ten Nowy Rok!
WESOL YCHSWIA T BOZEGO NARODZENIA
[ SZCZESLIWEGO NOWEGO ROKU!

Zespot Piesni i Tanca “Polonia” ZPRKA
Zaprasza na

V WIELKI RODZINNY FESTIWAL SWIATECZNY
"Magiczne Swieta"

do Copernius Center, gdzie wystqpi wspdlnie z artystami z:

Akademii Muzyki PaSO, Polskiej Szkoly im. H. Sienkiewicza _*_
i Warsztatéw Teatralnych Little Stars

Niedziela, 13 grudnia, godz. 14:00 .¢

teatr, muzyka, taniec, polskie zwyczaije i tradycje,
polskie koledy i pastoratki, Swigteczny jarmark,
+ ;’wiqteczne przysmaki, zdjecia ze Sw. Mikotajem.
>*

Zespot Piesni i Tanca "Polonia” ZPRKA

Wieltkli RODZINNY BAL KARNAWALOWY

9 zabawy dla dzieci i dorostych; DJ State of Mind 2
rd
° 9 Bilety w cenie: $65 dorosli (otwarty bar), 8
$30 dzieci od 3-12 lat
8 Rezerwadje: Anna HKrysinska, tel. 1(847)529 2555 o
2 Wspaniate jedzenie i Swietna atmosfera. 9
Wszyscy mile widziani
o e o)

%
gQorqco zaprasza na %

23 stycznia 2016 r.

w godz. 18 do 1 rano

Crystal Palace Banquets
1070 S €lmhurst Rd, Mt. Prospect, IL 60056

W programie: wystep Zespotu Piesni i TaAca"Polonia";
wykwitny obiad, przekagski, otwarty bar;

3
¢
&
8
o
8

Zespot Polskich Tancéow Ludowych ,WESOLY LUD” ZPRKA

zaprasza serdecznie na

IABAWE TANECZNA "ROARING TWENTIES”

z okazji jubileuszu 5-lecia tancerzy
JEREMIAHA and NICHOLASA STANEK

Niedziela, 16 stycznia, 2016 r.

Camelot Banquets,
8624 West 95th Street, Hickory Hills, IL
Wstep: 7:00 p.m. — Obiad: 7:30 p.m.

Bilety: $40.00 - Dzieci do 10 lat $20.00
Ptatny bar

Do tanica gra¢ bedzie “BOOGIE BAND”

W programie wystep zespotu , WESOLY LUD”
Informacje: Ania Kraszewski (773) 972-0012

Rezerwacje (708) 288-3435

Zachecamy do przyjsécia w strojach w stylu lat 20-tych

Wydzial Kobiet ZPRKA na Stan Michigan

zaprasza na
DOROCZNY OPLATEK

w niedziele, 13 grudnia 2015 r.
PNA Banquet Hall, 10211 Conant St.,, Hamtramck, MI

L]
©%  Wstep - godz. 13:30; Program - godz. 14:00; Obiad - godz. 14:30 -
Loteria fantowa. i
Bilety: dorosli - $20, dzieci (do 10 lat) - $15 ¥
Weczesniejsze rezewracje 1 optata wymagane. .
Rezerwacje do 5 grudnia u Marii Jalkiewicz (586) 979-5164. o
-

Gospodarzem tegorocznego Oplatka bedzie
Szkota Tanca Ludowego “Polskie Maki”
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WESOLYCH SWIAT BOZEGO NARODZENIA

Oto nadchodzi najwazniejsza noc w roku.
Noc w ktorej na ziemie przychodzi Bozy Syn.
Noc ktdra jest poczatkiem naszego odkupienia:
“Gdy sie Chrystus rodzi i na swiat przychodzi,
Ciemna noc jasnosci promienistej brodzi;
Aniotowie sie radujq, pod niebiosy wyspiewujq:
Gloria, Gloria, Gloria in excelsis Deo.”

Niech ta tajemnicza, niezglebiona noc bedzie czasem
zatrzymania sie¢ nad Mitoscia Boga. Ta noc niech bedzie
rowniez dla nas czasem przemiany serca, umystu i
wmocnienia naszej wiary. To wlasnie tej nocy Bég
prawdziwie si¢ narodzil! Zaprosmy wiec Dzieci¢ Jezus
do naszego zycia, aby razem z Nim zy¢ i przezwyciezac
to co jest dla nas ciezkie w naszej codziennosci. Prosmy
Boga o prawdziwa wiare dla nas.

HODIE CHRISTUS NATUS EST!
Radosnych, wesotych i btogostawionych
Swiat Bozego Narodzenia zycza:

ks. Kanonik Wtadystaw J. Ptak
Naczelny Kapelan

ks. Kanonik Antoni D. Iwu¢
Wicekapelan

Prezes Drobot wyrozniony Nagroda Dziedzictwa
Kongresu Polonii Amerykanskiej na Stan Indiana

Merrillville, IN — Prezes ZPRKA
Joseph A. Drobot, Jr zostat
wyrdzniony Nagroda Dziedzictwa
przez Kongres Polonii
Amerykanskiej (KPA) w czasie
dorocznego Bankietu Dziedzictwa,
ktéry odbyl sie w niedziele, 22
listopada w Innsbrook Country
Club w Merrillville, IN.

Bankiet organizowany jest co
roku przez Kongres Polonii
Amerykanskiej — Oddziat na Stan
Indiana, z okazji obchodzonego w pazdzierniku Miesigca Dziedzictwa Polsko-
Amerykanskiego, na czes¢ tych cztonkéw srodowiska polonijnego, ktorzy
odniesli wyjatkowe zastugi w swojej dziedzinie i przyniesli zaszczyt Polonii
amerykanskiej.

Uczestnikow uroczystosci powitat prezes KPA — Oddziat Indiana, Steve H.
Tokarski, ktory poprosit wiceprezesa wykonawczego Oddziatu, Evelyn Totpe-
Lisek o od$piewanie hymnéw narodowych Polski i USA.

Krotka modlitwe odmdwit wielebny John P. Kowalczyk, proboszcz parafii
$w. Michata Archaniota Polskiego Narodowego Kosciota Katolickiego w Cedar
Lake, IN.

Po obiedzie odbyto sie wreczenie czterech réznych wyréznien. Nancy
Teller, sekretarz KPA — Oddzial Indiana przedstawila sylwetke Theresy B.
Child, ktéra wyrdzniona zostata nagroda ,Civic Award”. Theresa Child jest
cztonkiem Zwiazku Polek w Ameryce, Polskiego Towarzystwa
Genealogicznego w Ameryce, skarbnikiem Polsko-Amerykanskiego
Towarzystwa
Kulturalnego péin-
zach. Indiany,
cztonkiem Komitetu
organizacyjnego
Festiwalnu
Dziedzictwa
Polskiego w
Michigan City, IN.

Evelyn Totpa-

L-p: Prezes Steve Tokarski, dyr. Elizabeth
Sadus, prez. Joseph A. Drobot, Jr.

Moment odspiewnia hymnoéw narodowych

Lisek przedstawita sylwetke Davida A. Bochnowskiego, laureata nagrody
,Meritorius Service Award”. David A. Bochnowski jest prezesem i
dyrektorem naczelnym w Northwest Indiana Bancorp i Peoples Bank i
aktywnym dziataczem spotecznym w stanie Indiana. Pan Bochnowski nie byt
w stanie osobiscie uczestniczy¢ w bankiecie.

Nastepnie June Wyant przedstawita sylwetke odbiorcy nagarody
,Distinguished Service Award”, ks Jana Kowalczyka, ktdry jest proboszczem
parafii sSw. Michata Archaniota w Cedar City, IN.

Jako ostatni wyrézniony zostal Joseph A. Drobot, Jr., ktorego przedstawila
dyrektor Dystryktu #9 ZPRKA, Elizabeth Sadus. Joseph Drobot jest prezesem
Zjednoczenia Polskiego Rzymsko-Katolickiego w Ameryce, przewodniczacym
dyrekcji Muzeum Polskiego w Ameryce, darczynca Misji Polskiej w Orchard
Lake, cztonkiem komitetow Polish American Committe i Policy Committee w
biurze burmistrza miasta Chicago
oraz laureatem kilku nagrdéd i
wyroznien.

Wszyscy laureaci otrzymali
pamiatkowe plakiety, ktore wreczyt
im Steve Tokarski.

Prezes Dystr. #9 ZPRKA Paul
Pawtowski i dyrektor Elizabeth
Sadus skorzystali z okazji i
przekazali prezesowi Drobotowi
wykonana z ré6zowego marmuru
rzezbe — miniature Piety Michata
Aniofa.

Btogostawienstwa na
zakonczenie uroczystosci udzielit zebranym ks. Stephen Kosiniski, proboszcz
parafii Wszystkich Swietych w Hammond, IN. Program zakoniczy? sie
wspolnym ods$piewaniem , Tak szybko mijaja chwile” i “God Bless America”.

Prezesowi Drobotowi towarzyszyla na uroczystosci zona Judy. ZPRKA
reprezentowali ponadto: wiceprezes Micheline Jaminski z mezem Ryszardem,
sekretarz-skarbnik James Robaczewski, dyrektor Dyst. 9 Elizabeth Sadus,
dyrektor marketingu Agnieszka Bastrzyk, redaktor naczelny Narodu
Polskiego Lidia Kowalewicz, byta wiceprezes ZPRKA Lorie Gdrny, prezes
Dystr. 9 Paul Pawltowski, byta superwizor Barbara Pawlowski, cztonek
ZPRKA i skarbnik miasta Calumet City, Gerry Tarka i Dominique Tarka.

Paul Pawlowski, Lorie Gorny, Barbara
Pawlowski



